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Voronezh State University

AHHOTAIMA: 6 PoKyce paccyrcoenuil — npodyKm 00HO20 U3 HAuboee NONYIAPHbIX U008 PEKPEeAYUOHHOTU
O0esamenbHOCMU COBPEMEHHBIX HOCUumenell Kyibmypbl — uzpa, 03HUKAIOWASL ¢ NOMOWbIO UCNONb306AHUS
PA3HO0OPA3HBIX CPEOCE PAZHBIX KVILIMYPHLIX KOO8, KOMOPbIMU HA ONPeOeeHHbll MOMEHM pacnonazaenm ma
UNU UHAS A3bIKOBAS Kynbmypa. Mepa kak maxoeas uHmepnpemupyemcs 6 Kaiecmee npoyecca u pesyibmama
PEKPEAYUOHHOLL, KOONEPAMUBHOU OesIMENIbHOCU HOCUMeIell A3bIKA U KYIIbIYPbl, 8bICIYNAIOWUX 8 OOHOU U3 CBOUX
unocmaceti — Homo ludens. C mexcmomunonozuiueckux no3uyuii uepa onucbleaemcs Kak mexkcm u3 Kiacca
OUPEKMUBHBIX/NPECKPUNTNUBHBIX, NPU NOPOACOEHULU KOMOPO2O UCHOTLIVIOMCS CPEOCMBA ePOATLHO20 U HECKOTbKUX
HesepOANbHbIX KYILbIYPHBIX KOOO08, KAK 00HA U3 PAZHOBUOHOCIEU MEKCHO8 U3 KIACCd «UHCMPYKyuuy. dmo oaem
OCHOBANUE MPAKIMOBAMb MEKCHbl AHATUIUPYEMO20 IMUNA KAK KPEOTU0BAHHbBIL (NOTUMOOANbHYIIL, CEMUOTNULECKU
2emepoeennuiil) mexcm. MHcmpykyus K HACMONbHOU Uepe ONUCHLIBACMCS GMece ¢ meM KaK 2UuOpUOHblll mekcn,
NOCKOTLKY 8 COOePAHCamenbHol U POPMATbHOU MUKPO- U MAKPOOPSAHUZAYUU MAKUX MEKCMO8 UCTOTb3VIOMCS
PpasiuuHble MEexXHUKU MeKCmonopodiCOe s, 6 4acmHoCmu, meKCmo8 HappamueHulX, IKCHAUKAMUGHBIX U
AKCUOTOSUYECKUX, A MAKICe TMEKCMO8 XYOOICECBEHHbIX, NYOTUYUCMUYECKUX, d 8 psioe CyY4aed U HAYYHBIX.
Haszeannvie xapakmepucmuku 00bACHAIOM NOIUPDYHKYUOHATbHOCHb MEKCMA AHATUSUPYeMO20 MUnd, npuvem
yHKyuy mexcma, maxue Kax UHGOPMAMUGHAS, COYUATUZUPYIOUIASL, AKCUOTOSUYECKASL U OP., ABHO U ONOCPEOOBAHHO
noouuHenvl pekpeayuoHHou u noouyeckoll. Ilocneonue 6 c6oto ouepedv peanu3yiomes npeumyuecmeeno u, Kax
npasuio, 8 KOONEePAMuUeHOM obujenuu Hocumenet 3vika u Kyavmypvl. CooepicamenvHo 6 mekcme «UHCMpYKyus
K HACONbHOU U2pe» HETUHEUHO COUNEHAIOMCA CBEOEHU U3 PEaNbHO20, PUKYUOHATLHORO0 U GUPITYATILHO20 MUPOS.
IIpoodyyenm(vt) u peyunuenmol HACMOTLHOU USPbI 8 NPOYECCE NOPOACOCHUSL U BOCHPUANUS COOMBEMCNEYIOUE20
meKcma 6bICIynaom 6 0OHOU U3 COUX MHO20YUCTEHHbIX unocmacei — kax Homo ludens. Omo nozeonsem um
bonee unu menee onpedeneHHo u bonee i MeHee 6ecnpodIeMHO PA3CPAHUNUBAD 8 NPOYEcce CAMOU USPOBOll
OdesamenbHoCmu PUKYUOHANLHBIIL U PEANbHbIl MUPbL, ¢ OOHOU CIMOPOHbL, A MAKICe QUKYUOHATLHBIN U OOUH U3
MHOJICECMBA NOMEHYUATILHO 603MONCHBIX GUPIMYATbHBIX MUpog — ¢ opyeoil. Codepoicamenvhas u popmanbHas
MAKpoCmpyKmypa mexkcma muna «UHCMpyKyus K HACMONbHOU uepey, pacnonazaiowds o0a3amenvHulMu u
hakyremamueHvbIMU MAKPOKOMROHEHMAMU, OOHAPYICUBAE NOCIE008AMENbHYI0 MAPKUPOBKY NOCIEOHUX Yepe3
cucmemy 3a20106K08 U N003A20N06K08, A MAKIHCE CUMBONO08 U/UNU YCIOBHBIX 0D03HAYEHUL OO0 HEODX00UMO20
O USpbl UHCMPYMEHMapus, 00OPOBOTLHO NPUHUMAEMBIX YUACTIHUKAMU USPOBO2O NPOYecca HA ONpedereHHblll
8peMennol ompe30K 0 KOHKPEemHo20 meKCmogo2co npocmpancmed, KOHCmpyupyemozo 8 uepogom
npOCMpancmeeHHo-6peMeHHoM Konmunyyme. Takou cnocobd mekcmogou opeanuzayuy obnezuaem yu4acmuukam
Uepbl pacno3nasanue epanuy Mexcoy peanbHuiM, QUKYUOHATLHLIM U UPMYANbHBIM MUPAMU, 4 MAKICe CNOCOO-
cmeyen no00epHCAHUI0 AMMOChepbl KOONEPAMUBHO20 83AUMOOCUCTNBUSL.
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KaioueBblie ciioBa: Homo ludens, hacmonvhas uepa, mun mexkcma Kax KyibnypHo cneyu@uyeckuil UH8apuaHm,
KOMMYHUKATUBHAS, HOMUHAUGHAS, KOCHUMUGHAS CIMPAmMe2uu, cpeocmed u cnocobbl peanuzayuu Cmpamecuu,
yHKYUOHATbHBIT NOMEHYUAT MEKCA.

Abstract: the paper focuses on one of the most popular types of modern recreational activities enjoyed by people
— a game that arises through the use of various means of different cultural codes which exist in a particular
language and culture. The game as such is interpreted as both the process and the result of cooperative recreational
activity of native speakers of language and members of culture performing in one of their guises, namely, the guise
of Homo ludens. From a textotypological point of view, the game is described as a text that belongs to the class
of directive or prescriptive texts. The generation of such texts requires the use of verbal and various non-verbal
cultural codes which are typically used in texts that belong to the class of “instructions”. This gives reason to
interpret the texts of the analyzed type as a creolized (polymodal, semiotically heterogeneous) text. The instructions
for the board game are described as hybrid texts, since their content and their formal micro- and macrostructure
are created with various techniques, in particular, techniques which are used in narrative, explicative and
axiological texts, as well as artistic, journalistic, and in some cases scientific texts. These characteristics explain
the multifunctionality of the texts of the analyzed type. The functions of the text, such as informative, socializing,
axiological, etc., are clearly and indirectly subordinated to recreational and ludic functions. The latter, in turn,
are implemented mainly and, typically, in the cooperative communication of native speakers within a particular
culture. From the perspective of the content, the text of the “instructions for the board game” type non-linearly
intertwines information from the real, fictional and virtual worlds. In the process of generating and perceiving
the corresponding text, its producer(s) and recipients of the board game act as Homo ludens. This allows them to
more or less seamlessly distinguish between fictional and real worlds in the process of playing the game, on the
one hand, as well as fictional and one of the many potentially possible virtual worlds, on the other hand. The
substantial and formal macrostructure of the text such as “instructions for a board game”, which has mandatory
and optional macro components, reveals the consistent labeling of the latter through a system of headings and
subheadings, as well as symbols or tools necessary for the game, voluntarily accepted by participants in the
gameplay for a certain time period for a specific text space constructed during the game in a particular space-time
continuum. Such way of textual organization makes it easier for the players to recognize the boundaries between
the real, fictional and virtual worlds, and also helps to maintain the atmosphere of cooperative interaction.

Key words: Homo ludens, board game, text type as a culturally specific invariant, communicative, nominative,

Homo ludens as a producer and a recipient of board games...

cognitive strategies, means and methods of strategy implementation, functional potential of the text.

BBenenue

B 0603HaueHHOM 3aroJIOBKOM KOHTEKCTE ILIEIeCo-
00pa3HO HauaTh PacCyXIEHHS C TOTO, YTO KaXKIIbIH ye-
JIOBEK, Oy/ydH, ¢ OTHOW CTOPOHBI, OMOJIOTHUECKUM CY-
IIIECTBOM H, C IPYTOif CTOPOHEI, CYIIECTBOM COIHATBHEIM,
OBITyeT OIHOBPEMEHHO B JIBYX Cpelax — eCTECTBEHHOM
(T. e. B IpUpOJIe) M MCKYCCTBEHHOH (T. €. B KYJIBType).
B cuity 3T0r0 IOHATHO, YTO B IIPOLIECCE CBOCH KU3HEIC-
SITENIEHOCTH KaXK/IbIi HOCUTEIb SI3bIKA M KYJIBTYPHI pea-
JIU3YET Ty WU UHYIO CBOIO MIIOCTACH, OTHA U3 KOTOPBIX'
— Homo ludens. 3na4nMOCTh 3TOI Hnocracu Ajsl BCeX
9TANoB Pa3BUTHS YEIOBEKA KaK BUJIA U KaK €UHUYHOTO
CyOBeKTa, a TAK)KE KaK JMYHOCTH, KaK HOCHTEJISI KYJIBTY-
pBI TPYIHO TIEPEOICHUTh, O YeM JIOBOJIBHO MOIPOOHO
nucas B cBoe BpeMs, Hanpumep, M. Xéitsunra? [1].

' MOXHO Ha3BaTh TOJILKO HEKOTOPBIE HIIOCTACH, TIPOSBICHHS
KOTOpPBIX Han0Oosee O4EeBHUIHBI B HBIHE aKTyaJIbHBIX KOMMYHHKa-
TUBHBIX cpenax: Homo symbolicus — Homo sapiens — Homo lo-
quens — Homo politicus — Homo habilis — Homo ludens — Homo
cogitans — Homo mediatus — Homo fanaticus — Homo faber — Homo
communicabilis — Homo literatus — Homo credans — Homo inter-
pretans u 1p.

2 B «®@unocodcKoM ClioBape» Mrpa Onpeiaensercs Kak
«HETPOAYKTHBHAS ACSATEIBHOCTb, KOTOpas OCYIIECTBISETCSA HE
pajiy IPAKTUYECKUX LIeJIeH, a CIYXKUT ISl pa3BliedeHNUs 1 3a0aBbl,
JOCTaBIISIsL palocTh cama 1o cede» (Beiaeneno Hamu. —J1. I, /1. T.)

IlocTanoBka npodieMbl

CeroaHs urpa, O4eBUIHO, CTaNa B KyJIbType HE TOMb-
KO OJTHMM U3 BHJIOB PEKPEAIOHHOM IESATEIHHOCTH de-
JIOBEKa, HO U OJHUM M3 IIPUEMOB OpraHMU3allMU MHBIX
BUJIOB JIEATENILHOCTH, B YaCTHOCTHU, HAyYHOM, IE1aroru-
YECKOM U Jlake NMPaKTUYECKU BO BCEX PA3HOBUAHOCTSIX
npodecCcHOHANBFHOH B pa3HbIX (ha3aX OCBOCHHS ITOCIIEI-
Heil’. I XOTs Urpbl UTPAIOT BXKHYIO POJIb HA BCEX ATarax
Pa3BUTHS KYJIBTYPbl, OHU IPHOOPENH 0COOYIO MOMYIsp-
HOCTb ¢ KoHIIa XX B., JIONOJHUTEIHHO 3aBOEBbIBas U

[3, c. 168]. OgHako UTPBI HE TONBKO SBIAIOTCS HCTOUHUKOM Pa3-
BJICYCHHUS, HO M MMEIOT O'POMHOE 3HAYCHHE JUIsl Pa3BUTHUS Kpea-
THUBHOCTH, JIOTMYECKOTO MBILIICHUS, COLMAIM3ALUN U Jlaxe (Gu-
3MYECKOTO 310pOBbs yenoBeka. OHU CIOCOOCTBYIOT pa3BUTHIO
MOTOPHUKH, KOOPJMHALIMH JIBMKCHUH, a TAKXKE YIyUYLICHHIO BHHU-
MaHHMs U aMATH. brarogapst urpam Jiroau y4arcst paboTaTh B KO-
MaHJie, IPMHUMATh PEIICHHS, aHAJIM3UPOBATH CUTYALIMU U Pa3BH-
BaTh CBOM HaBBIKH (CP. IETAJIBHO OMMCHIBAEMbIC XaPAKTEPUCTUKU
HapaMeTpOB UTPBI KaK IpoLecca U BUAA JEATEIbHOCTH, HHCTPY-
MEHTapHs1, 0COOEHHOCTEI! IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTH-
HyyMa | Jp., Hanpumep, B [1; 4, S. 483-484; 5, S. 353-356; 6,
S. 591-592)).

3 Cp. TOMBKO MHTEPIPETALNIO UIPHI KaK YHHBEPCATHHOTO
HOHATHS JUISl BOSHUKHOBEHHUSI, OBITHS, CBOCOOPa3Hs M peLeniuu
JIMTEPaTYPHBIX TeKCTOB B cioBape “Metzler Lexikon Literatur- und
Kulturtheorie” [6, S. 591-592].
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HOBYI0 KOMMYHHUKAaTUBHYIO CPEY — KOMITbIOTEPHO-0II0-
CpeoBaHHYIO (CM., HarTpuMep, aHau3 B [2])*.

Besikas urpa — mpeskIie Bcero cBOOOIHAs JEsTeIb-
HOCTb [1, c. 26]. Urpa no npuHyXJIeHHIO, [0 MPUKA3y
CTaHOBUTCS HaBs3aHHOI MMUTAIMEH, TUILASCH [TIABHOTO
CMBICIIa ¥ Ha3HadeHHs. MecTo AeUCTBUS U MPOJOIKH-
TEeNbHOCTh — HanboJjee 3HaYMMbIe XapaKTEPUCTHUKH,
YTOOBI OTTPAHUYUTH HTPOBYIO ACATEILHOCTh OT OOBIJICH-
HOM xu3HU. Urpa pasbirpbiBaeTcs 10 ONpPENCIICHHBIM,
CTPOTO OTOBAPUBACMBIM JIOTOBOPEHHOCTSIM — IIPaBHJIAM.
Kaxxmoe urpoBoe mpocTpaHCTBO MPEIONPENCIsieT Co0-
CTBCHHBIH, 0€3yCIOBHBIN, MTOPSIOK, 00SI3aTEIBHBIA IS
Bcex. [IpaBuiia UTpBl UCTIOMHSIOT Bee 0€3 UCKITIOUCHHS,
OHH He MOJJIeKAT COMHEHMIO UJTH OLIEHKE, X HHTEpIpe-
Talus OJUHAKOBA JJI KaXKIO0ro ydyacTHHKA Urpbl. [1o3-
TOMY BCSIKO€ OTKJIOHEHHE OT YCTaHOBJIEHHOTO JJIsi KOH-
KPETHOTO UTPOBOTO MPOCTPAHCTBA MOPS/IKA JTUILIACT UTPY
CaMOLIEHHOCTH, BOCIIPUHUMAETCS UTPOKAMHU KakK BEpo-
JIOMCTBO, OOMaH.

[IpocTpaHCcTBO /Uit UTPBI MAPKUPYEMO HEKOTOPBIM
00pa3zoM; TAKOBBIM MOTYT OBITh apEHA IIUPKA, UTPATTHHBIH
CTOJI, UITPOBOE TOJIE HACTOIBHOW UTPBI, CIICHA, SKpaH U
T. . Irpa uMeeT Hayaio U KOHEL U HE MOXET JUIUThCS
OECKOHEYHO: Y Hee 3aMKHYTHIH IIHKII, BHYTPH KOTOPOTO
MIPOMCXOANUT NOABEM M CIafl, 3aBs3Ka, KyJIbMUHALUSA U
¢uHum. OUKCHPOBAHHOCTH U MOBTOPSIEMOCTH UTPHI
TaK)Ke ONPeeIIAIOT ee apaMeTphbl Kak BUa JesTeNIbHO-
ctu. i1t HocuTenel KynbTypbl BaXKHO, YTOOBI IEHCTBUS
UTPOKOB OBLIN MOBTOPSIOIIMMHUCS U BOCTIPOU3BOAUMBIMHU
TOYHO TaK € U B TOW K€ MOCIe0BaTeIbHOCTH, KaK U
HEKOTJIa paHbllle, B MPEAbIAYIIHNA pas.

OcMBICIISAS UTPY KaK OJIMH U3 BUJIOB KOMMYHUKATHB-
HOM JIeATENIbHOCTA HOCUTEJICH SI3bIKA U KYJBTYPBI, 1IeJIe-
c000pa3HO MPEXkKIe BCEro aKIeHTUPOBaTh TpU 00CTOS-
TEJbCTBA.

Bo-miepBEIx, HEOOXOIUMO OCIEAOBATEIFHO U 0CO3-
HAaHHO pa3jMyaTh Urpy Kak MHTEPAKLMIO U UIPYy Kak
TekeT. [Ipu peanuzauun UHTEPAKLIMU «UTPa» HOCUTENIN
SI3bIKA U KYJIBTYPBI, €€ YYaCTHUKH, PAcIojaraloT HeKUM
COLIMAJIbHBIM TAJIOHOM OCYIIECTBJIEHUS COOTBETCTBYIO-
LIero BUJA JESTENbHOCTU Yepe3 MOCIe0BaTeIbHOCTh
PEYEBBIX U HEPEUEBBIX JEHCTBUIA, HANpaBICHHBIX Ha
JOCTHKEHUE HEKOTOPOW 0oO0mIell 1enu, JoCTUraeMoi
COBMECTHBIMH YCHITUSIMI® . TEKCT THIT «UTPay Kak pe3yiib-

4 WIrpoii iroau 3aHsThI B CBOOOZHOE BPEMS, OHA HE JIUKTYET-
¢s1 HEOOXOAMMOCTBIO U 00S3aHHOCTBIO, & OTIPEACIIACTCS JKETAaHUEM,
JTMYHBIM HHTEPECOM, aKTyalIbHBIM HACTPOeM. MOXHO BCTYTUTH B
UTPY, HO MO>KHO U HE JIeNIaTh ITOTO, OTIOXKHB 3TO 3aHATHE HA He-
onpeeNeHHbI CpoK. B moBcenHEeBHON KU3HM MIpa BO3HUKAET
Kak MepephIB B ONPEAEeIeHHOH JINTEeNbHOCTH. BKInHMUBasCh B
JKW3Hb KaK 3aHSATHE IS OTABIXA, HTPA CO3IAET aTMOChepy pagocTH,
ee 11e/1, KaK MPaBuIIo, HE CBSA3aHBI C TOJIb30H, BEITOJ0I, MaTepH-
QJIbHBIM HHTEPECOM.

> CM. IeTaIbHOE OIMCAHNE COLUAIIBHBIX ATAJIOHOB, UX CTPYK-
TypBl U CIIOCOOOB MX OOBEKTHBALNU C MOMOIIBIO A3BIKOBBIX
cpencTB B [7], a Takxke NOAPOOHYIO, MPOBEPEHHYIO IKCIICPUMEH-

TaT AEATEIbHOCTH C IOMOLLBIO SI3bIKOBBIX CPEJICTB IIOPOXK-
JlaeTcs COMIACHO CIIOXKHBILUMCS B SI3BIKOBOM KYJIBType
o0pas3IaM perieHus ONPEICIICHHON KOMMYHUKATHBHON 1
KOTHHTHBHOH 3a1a4u’® ¢ MOMOIIBI0 Pa3HOOOPa3HBIX
CPEICTB KYJBTYPHBIX (BepOaIbHOTO W/HIM HEBEpOATbHBIX)
KOZIOB. B ¢ty 3TOro Kax bl TEKCT MPECTaBIsAeT CO00M
OJIMH U3 MHOTOYHCIICHHBIX BAPUAHTOB KYJIBTYPHO-CIIEIIU-
(huuecKoro MHBapUAHTA, CIOKUBIIETOCS B S3BIKOBOU
KYJIBType B Ka4eCTBE 00pasiia AyIsl peIeHHs ONpeieIeHHON
KOMMYHHMKAaTUBHOW ¥ KOTHUTUBHOM 3a/1auul.

Bo-BTOpBIX, CYLIECTBEHHYIO 3HAYMMOCTb JJIsl a/IeK-
BaTHOTO OCMBICIICHUST TEKCTOTUTIONIOTHYECKIX OCOOCH-
HOCTEH TeKCTa «Urpa» MPUOOpETaeT HEPAaBHOIPABHOCTH/
HEPaBHO3HAYHOCTh KOMMYHUKAHTOB, 2 UMEHHO MPOIY-
LIEHTA(-0B) TEKCTa U YYaCTHUKOB UI'PhI KAK PELIUITUEHTOB
MOPOXKJEHHOTO MPOAYLEHTOM(-aMH) TeKCTa. ABTOpP
UTPHI / IPOAYLEHT TEKCTa, KaK MPaBUIIO, Oe3IHYeH AT
Y4aCTHHKOB UTPBI, HO 00Ja1aeT 60Jiee BLICOKUM KOMMY-
HUKATUBHBIM CTAaTyCOM, YeM ajipecar (T. €. IOTeHIHaJlb-
HBII UTpOK), 0oJiee KOMIIETEHTEH, «BCe3Hatomy. 13
3TOTO BBITEKACT HEPABEHCTBO MHTEPAKTAHTOB (IIPOAY-
1IeHTa(-0B) M PELUITUEHTOB), YTO OJIHAKO YaIlle BCETO HE
IIPUHUMAETCs] BO BHUMAaHUE IIPU aHAJIM3€ UIPhl U KaK
UHTEpaKLUU, U KaK TEKCTa.

[TpomymeHT TekcTa SBISETCS TBOPIIOM (PUKIINOHAIT-
HOMW peaJlbHOCTH: OH MPONHCHIBAET CIOKETHYIO JIMHUIO,
HaMeyaeT XapaKTepHble 0COOCHHOCTH (PUKLIMOHATILHOTO
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOIO KOHTHHYYMa, pa3Melia-
€T B HEM Pa3HOOOpa3Hble KMHOKYJIBTYPHBIE» OOBEKTHI U
HACeJISIeT ero orpe/eIeHHbIMU CyObEeKTaMH C UX CIIELH-
(buveCKMHU XapaKTepUCTUKAMU H TIp.

IIpoayueHT ycTaHaBIMBAeT TaKKe MpaBHiia JJIs
JEHCTBUN yYaCTHUKOB UI'PbI, KOTOPBIE SIBJIIOTCS HOCH-
TEJSIMHU, C OJHOM CTOPOHBI, TON K€ KyJbTYpbl, UTO U
nponyneHt Tekcra. C qpyroi CTOpOHbI, OHHU HEe 00Mana-
OT «MAEHTUYHOCTBIO» HOCHUTEJIECH KOHCTPYHPYEMOU
MPOAYIIEHTOM (PHKIIMOHATHLHON PeaTbHOCTH, OTHAKO OHU
COTJIACHBI TOOPOBOJIBHO CHCTBOBATH B (DUKIIHOHATEHOM
IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTHHYYME aHaJIOTMIHO
cyObeKTaM HOBOM JJIsl HUX PEaJIbHOCTH, T. €. B COOTBET-
CTBUU C YCJIOBUSIMHU, YCTAHOBJICHHBIMHU MPOAYLEHTOM
TEKCTa.

Jpyrumu cioBamMu, UTPOKH Ha BPeMS UTPbI BBIHY K-
JICHBI IOCTOSIHHO U CO3HATEIIbHO HAXOAUTHCS B MHOKYJIb-
TYpPHOM ]ISl HUX MPOCTPAHCTBE, U MM, 110 BCEH BHIIUMO-
CTH, IPUXOJIUTCS UCTIBITHIBATH KOTHUTUBHBIN JUCCOHAHC
Ppa3HOM CTeTIeHH BRIPAXKCHHOCTH («A 3Hato X, 5 Oeticmsyio
He-X»). He uCKiIr04eHo, 9TO COCTOSIHUE, B KOTOPOM MOTYT,
BEPOSATHO, HAXOIUTHCSI UT'POKH, TEOPETUUECKU IPABO-
MEPHO TaK)Ke HHTEPIPETUPOBATH KAaK COCTOSIHUE, KOTO-

TQJIBHBIM IIyTE€M CHCTEMY apryMEHTAalUM HPH HHTEpPIpETaLnH
JUCKYPCHBHOTO/KOMMYHHKATHBHOTO COOBITHSI KaK OCHOBHOI
€IMHUILIBI WICHEHHS JUCKYPCUBHOTO KOHTHHYYMa B [8].

¢ TlogpoOHee cucTeMy apryMeHTaluy IPUBEICHHON HHTEP-
mperanuu cM. B [9].
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pO€ B TEOPHUH MEKKYIIBTYPHOH KOMMYHUKAITHN U3YIaeT-
Csl B Ka4eCTBE KYJIBTYPHOTO IIIOKA, TOCKOIBKY HTPOKH
JOJDKHBI ISHCTBOBATh HEMPUBBIYHBIM JJIS HUIX CIIOCOOOM,
9T0OBI HE HAPYyIIATh MpaBuiia Urpsl. rpoku, Takum 00-
pa3oM, BO BpeMsi UTPBI, He IiepecTaBast ObITh HOCUTEISIMU
KOHKPETHOTO SI3bIKa M KOHKPETHOW KYJBTYPBI, BEIHYKE-
HBI TIPOXKHBATH — XOTS U BPEMEHHO, XOTs U IOOPOBOJILHO
— CBOETO POJia aKKYJIBTYPAIINIO / BTOPHUHYIO COIHAITH3a-
LU0 B MTHOKYJIBTYPHOE NMPOCTpaHcTBO. [loaToMy npaBmiia
UTPBI, TPONMCAHHBIC MPOTYLICHTOM(-aMH) TEKCTa, CTa-
HOBSITCSI CBOCTO pofia HHTEp(eHcoM, MOCPEACTBOM KOTO-
pPOTO B3aMMONEHCTBYIOT (UKIIMOHATBHAS W peanbHas
JICHCTBUTEIBHOCTb, C OJTHOW CTOPOHBI, (PUKITMOHATbHAS
¥ BUPTYyaJbHas — C IPYroi (PUCYHOK).
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Pucynok. DIEMEHTBI TEKCTa HACTOJIBHOM UIPhI
«Die Quacksalber von Quedlinburgy

B-TpeThux, ceacTBUEM 0CO3HAHUS TOTO, YTO UTPO-
KU IICUXOJIOTMICCKU BPEMCHHO «BbINIAJat0T» U3 TPUBbIY-
HOTO 7151 ce0sl COMOKYIBTYPHOTO KOHTEKCTa, C HEeH3-
6G)KHOCTI)IO BBITCKACT, YTO B UI'PC — U KaK IMPOLECCe, 1
KaK TeKCTE — HEIMHEHHO U MPUIYIIIUBO 3aKOHOMEPHBIM
00pa30M COYETAIOTCS CBEICHUS U3 PEaNbHOM, (PHUKITHO-
HAJILHOW M BUPTYaJIbHON JEHCTBUTEILHOCTH (CM. PHCY-
HOK; cM. TiogipoGHee: [10]).

XapakTepHo, 4T0, KOHCTPYHPYs (HUKIHOHAIHHYIO
(BBIIYMaHHYIO, HE CYNICCTBOBABINYIO JO MOMCHTA TI0-
POXKICHUS TEKCTA UTPBHI) PEalIbHOCTD, IIPOAYIICHT TEKCTa
YepraeT «CTPOUTEIBHBIA MaTepuaiy, T. €. CBEJACHUSI O

"TlonpoOHee 0 KapTHHE MUPE KaK COBOKYITHOCTH IFeTepOreH-
HBIX, TETEPOXPOHHBIX, T€TEPOCYOCTPAaTHBIX 3HAHUN O MUPE CM. B
[11; 12], a Takxke ogHy U3 BEPOATHBIX HHTEPIIPETALUI COUICHEHHS
Pa3HOPOIHBIX 3HAHUH O «CBOEH», «UYkKON», «APYTOi» KYJIBTypax
B LENOCTHOHW KapTUHE MUPA U €ANHUYHOTO M KOJUIEKTHBHOTO
CyOBEKTOB MMO3HAHUS U KOMMYHUKauu B [13, c. 99-146].

KOHCTPYHMPYEMOU peasbHOCTH, U3 PEACTABICHUAN, IPH-
CYTCTBYIOIIUX B «CBOCI» IJIst HETo Kyabrype. [loaTomy
OYEBH[IHO, YTO BHEITHOCTH MaroB /WU BEIbM, TOOPBIX
(eii 1 BONIIEOHNKOB W/HMIIH KOJIYHHH, UX O/IKAA, TIPH-
4ecka, 00yBb, BUJ HHTEPhEpa B MX )KWINIIE, UX YTBaph,
UX «IOMOITHUKN» (BOPOH, HalpHMep), UHIPEIUCHTHI
JUIsL MX CHaoO0bs (KOpEHb MaHparopsl, HapuUMep) u
mp. (CM. pUCYHOK) OTHOCSITCS, OECCIIOPHO, K 3HAHUSM,
KOTOpPBIE PA3ACISIOT BCE HOCUTENH SI3bIKA M KYJIBTYPHI.
OTH 3HaHUS BXOIAT TAKXKE B HOPMBI OKUITAHUS, AKTy-
AIBHBIC U COOTBETCTBYIOIINX MHTEPAKINN U THIIOB
TEKCTA.

OnuH U3 BO3MOXHBIX MUDPOB®, MpeACTaBICHUS O
KOTOPOM OOBEKTHUBUPYIOTCSI B MPOIECCE UTPHI H/HITU
pELeNIUU TeKCTa K HACTOJIBHOHW HTpe, MPEaCTaBIsICT
c000ii TaKke amanbramy, B COCTaB KOTOPOH BXOJIST CBe-
JICHUS U3 PeabHON U CKOHCTPYUPOBAHHON KOHKPETHBIM
CyObeKTOM (PUKIIHOHATBHOM EUCTBUTENBHOCTH, C OHOM
cTopoHbl. C IpyToil CTOPOHBI, 3€Ch COYETAIOTCS TAKKE
CBEJICHHUS, pa3/e/IieMbIC BCEMH HOCUTEIISIMU KYJIBTYPHI,
Y CBE/ICHMSI, KOTOPBIMH PACIIOJIaracT TOJIBKO KOHKPETHBIN
eIMHUYHBIA CyOBEKT-UIPOK C €0 0COOEHHOI, HETTOBTO-
PUMOM, TUIHOCTHOW UICHTUIHOCTHIO.

[TosTomy He OymeT 0co0O¥ HATSIKKOU MPHU3HATH
HauboJiee CIOKHOM TpoOIeMOoil Py aHaIHM3e TEKCTOB
M3y94aeMOro THUIIa HEBO3MO)KHOCTB YETKO U OTHO3HAYHO
pa3TPaHUYHUTh BUPTYAIBHYIO U (DUKIUOHAIBHYIO NEH-
CTBUTEIBHOCTb, @ MOPOH Ty M APYTYI0 U pEabHYIO
JCHCTBUTENBHOCTD. BbIpaxkasich UHBIMU CIOBaMHU, OIH-
caHue TU(Qy3HBIX TPAHULL MEXKAY PeaIbHbBIM, (PUKIIHO-
HaJIbHBIM M BUPTYaJIbHBIM B OTHOM TEKCTOBOM IPOCTPAaH-
CTBE CTAHOBUTCS JOBOJIBHO HETPHUBHAJIBHON Hay4dHOH
3a7a4uen.

Hemnn, 3agaun, MaTepuaJI HCCJIeI0BAHUS
M NpHeMbl AaHAJIU3a MOCJIeJHEero

Takum 00pa3oMm, HeJBI0 MPEANPUHAMAEMOTO aHa-
TH3a SBISIETCS 000CHOBaHME TEKCTa M3y4aeMOTO THIIA
KaK IPOJYyKTa JIIOAUYECKON NEeSTEIbHOCTH C IIOMOLIbIO
Pa3HOPOIHBIX CPENICTB KYJIBTYPHBIX KOJIOB (BepOaIbHOTO
U HeBepOalbHbBIX) HOCUTEIEM KYIBTYPbl C UIOCTaThIO
Homo ludens.

CrnencTBUEM 3TOTO CTAHOBUTCSI TEKCTOTPaMMAaTH-
YyeCKHUH aHAJIU3 TEKCTa, 00JIaAIOIIeTO OMPEACICHHON
coJiepKaTeNIbHOM, (hopMalIbHOM, (HYHKIIMOHALHOU Op-
raHu3anyel Ha MUKPO- U MaKpOypOBHE. DTO MpeAroia-
raeT KOMIUIEKCHOE, MHOTOACIIEKTHOE OTTMCAHUE COOTBET-
CTBYIOIIMX CPENICTB U CIIOCOOOB Uepe3 OCMBICIICHHE 3a-
JEHCTBOBAHHBIX B IPOIECCAX MOPOKICHUS U PEIICIIIIHN
TEKCTa Pa3IMIHBIX MEXaHH3MOB O0bEKTHBALINH CBEICHIN
0 BHES3BIKOBOM PeajibHOCTH, OAYMHEHHBIX TEKCTOPaM-

8 CM. MHOTOACIICKTHBIN aHAJIN3 A3BIKOBBIX CPEJICTB, C IOMO-
IIBIO KOTOPBIX HOCUTEIH SI3bIKA U KYJIBTYPbI KOHCTPYUPYIOT OHH
13 BO3MOXHBIX MUPOB, B [14].
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Homo ludens kax npooyyenm u peyunuenm HACmMonbHOU USpbL...

MaTHYeCKUM®: JICKCHKO-CEMaHTHYECKUX, CJIOBOOOpa3o0-
BaTCIBHBIX, MOP(OIOTUIECKUX, CHHTAKCHICCKUX,
(hopMaNTbHO-CTPYKTYPHBIX.

OcHOBHas1 3a1a4a — BBISIBUTH B IIPOLIECCE aHATIH3a
MPU3HAKHU TOTO, YTO TEKCT HACTOJIBHOM UTPHI — ITO Mpe-
CKPUITHBHBII/IUPEKTUBHBIN, MAPCUITATUBHBIA TEKCT.
3T0 MO3BOJISIET HE CTOIIBKO JOKA3aTh MOIH(DYHKIIMOHANb-
HOCTh TEKCTa, €0 MYJIBTUMOIAIbHOCT U THOPUIHOCTD,
CKOJIBKO OOBSICHUTD, ITOYEMY B TEKCTE, MOPOIKIAEMOM
JUTsI PEKPEaMOHHOM ACSITCIBHOCTH, 3aJeHCTBYIOTCS
TEXHHKH, CTIOCOOBI U CPENICTBA TEKCTOIOPOXKACHHSL, FC-
MOJTb3yeMBbIE TIPH PEaTH3allil TeKCTOB M3 KIacca «HH-
CTPYKIIUID.

MarepuaJjiom [T aHATH3a BEICTYIIACT HACTONbHAS
urpa «Die Quacksalber von Quedlinburgy. Croxer cTpo-
WTCs BOKPYT He3aMbICII0BaTO! uieu (pumep): Spielidee.
Einmal im Jahr offnet der Basar von Quedlinburg fiir 9
Tage seine Tore. Die besten Wunderheiler und Kurpfuscher
des Landes kommen hier zusammen, um ihre Heilkiinste
anzubieten. Schweififiiffe, Heimweh, Schluckauf und
Mcdnnergrippe — gegen alles wird eine wirksame Tinktur
gebraut. Aber alle Quacksalber kochen hier ihr eigenes
Siippchen.

HacTtonbHast Mrpa Kak nNpecKpUNTHBHBIN/
AUPEKTUBHBINA, NADCUIIATHBHBIN TEKCT

Kakplii TUII TEKCTa aKTUBU3UPYET U CO-aKTHBUPYET
C TOH WJIM WHOM CTeleHbIo JeTanu3anny u guddepen-
LIMAIIK CBE/ICHUS U3 OIIpeJIe]IeHHOM OHATHIHHON chepbl,
nuMeeT CBOH (pyHKIMOHAI, CBOIO TEKCTOCEMaHTHYECKYIO
1 TEKCTOCHHTAKCHYECKYI0 Opranu3aiiuio. [IpumMeHnTens-
HO K M3Y4aeMOMY THUILy TEKCTa IPaBOMEPHO IPEKIe
BCETr0 BBIUWICHUTb [0 PA3HBIM OCHOBAHHUSIM CIISYIOIIHE
KOMMYHHKATHBHBIE CTPATETHH, SIBHO PEATN3yeMBIE TIPO-
IYIIEHTOM COOTBETCTBYIOIIETO TEKCTa H OPUCHTHPYIOIIHE
000MX KOMMYHHKAHTOB:

— Ha JIIOAWYECKIE BUIB B3aHMOJICUCTBHS U peKpea-
LHOHHBIC BUJIBI ACSTEIFHOCTH, U3BECTHBIC U MO/ ISIPHBIC
B COOTBETCTBYIOLIEH SI3BIKOBOH KYIIBTYPE;

— KOOTIEpaTHBHOE B3aMMOJICHCTBHE MEXK/Ty YHaCTHH-
KaM¥ KOMMYHHKAIIUH;

— MaKCUMAJIbHO NOHATHOC U3JIOKCHUEC IPABUJT UTPBI;

— 0COOEHHOCTH (BO3pPACTHBIC, MHTEIICKTyalIbHbIC
U TIp.) YYaCTHUKOB KOMMYHUKAIIHN;

— JIOMHHUPYIOIIUE B ONPENEICHHON BO3PacTHOU
KaTETOPUH BUABI JCSITEIEHOCTH.

[ToaToMy TOHATHO, YTO TEKCTHI AHATH3UPYEMOTO
THITa 3aKOHOMEPHO TTOMU(PYHKIINOHAIBHEL: (paTHdeckas,
WHpOpPMATHBHAS, JIOAMYECKAs, peKpeanoHHasl, mpec-
KPUIITUBHAS, COIMATN3UPYIOMIasi, CTPYKTYPHUPYIOLIasi,
JCTEeTHYECKas, akCHOJIOTHYeCKas U Apyrue (QpyHKIHH
JIOBOJIBHO JIETKO BBISIBIISAIOTCS TIPH aHAIIM3€E | IIpoliecca,

? CucremMa apryMeHTalH BEICKa3aHHOTO Te3UCa Pa3BEPHYTa
¥ anpoOMpOBaHa Ha Pa3HOM SMIHpHYECKOM Marepuaie [7; 9; 13].

U pe3ylbTara JIIUYeCKOl AesTebHOCTH. BHE BCSIKoro
COMHEHMsI, IPUBEICHHBIN Te31C He TpeOyeT B CUITY CBO-
€l O4EeBUIHOCTH JIOTIOJIHUTENIbHBIX KOMMEHTapHEB.

B cnienmanbHO# TuTeparype noka emie He Tak MHOTO
paboT, MOCBAIICHHBIX U3YYEHHUIO MTPABIJI K HACTOJILHBIM
urpaM. MHEHHUsI OTHOCUTENIBHO JaHHOTO TUIA TEKCTa
JIOBOJIBHO PAa3HOPOHBI, XOTS PA3IHUMsl B HHTEpIpETa-
IUSX KAcaroTCsl TIIaBHBIM 00pPa3oM Pa3HBIX aCIEKTOB
anainuza. Tak, C. ['poccMaHH nosaraer, 4To npasuiia K
HACTOJBHBIM UTPaM B IIEPBYIO O9epeIb OTM3KHU IO CBOCH
CTPYKTYp€ KYJIMHApHBIM peLEenTaM U MHCTPYKLHUAM 110
skcrutyaramuu [15, S. 67]', mockonbKy cobmonenne
MIPABWJI K UTPaM SBISICTCS HEOOXOIUMBIM IS TOTO, UTO-
OBI ITpa BOOOIIE COCTOSIIACK. TaKast yCTaHOBKA, OUCBHUI-
HO, 3HaUYNMa JIJIsI 00CHX CTOPOH KOOTIEPATHBHOM JIesTeb-
HOCTHU «UTPa» TOYHO TaK K€, KaK 1 B cllyyae ¢ MHCTPYK-
USIMU 110 dKcrTyartaruu [15, S. 73].

J. MéH, ananu3upys TUIIbI TEKCTOB C MHCTPYKTUBHOM
U TUPEeKTUBHON (pyHKIMEH, oOpamaeT BHUMaHUE Ha
CYIIECTBEHHOE pa3iMuue MEKAy HUMH. [{MpEKTHUBHBIE
TEKCTHI COACPIKAT MPSMOE TOBEICHUE WM 3alpeT Ha
BBITIOJIHEHUE KAaKOTO-JTN00 JICHCTBHS, HHCTPYKTUBHBIMHU
e TEKCTaMU PEaU3yroTCs IBE€ MHTEHLIUU: alleJUIATUBHAs
u uHpopmaTuBHasi [ 16, S. 188]. B oinume oT TupeKTHB-
HBIX TEKCTOB, OTPAaHUYMBAIOIINX CBOOOMY NeiicTBUI
ajzipecaTra COOTBETCTBYIOIEIO KOMMYHUKaTHBHOIO MIPO-
JyKTa, THCTPYKTUBHBIE TEKCThI OTKPBIBAIOT aApecaTy
OTHOCHUTENBHO CBOOOIHOE MPOCTPAHCTBO IS JEHCTBUH,
coo01as eMy HeoOXonuMyIo emy ke nHdopmamio [17,
S. 63].

C. I'poccmann, Benen 3a JI. Méunowm u P. Ilenbkoii,
CUHTACT, YTO B MEPBYIO OYEpe/b HYXKHO ONPEJICIUTH,
Kakasi GYHKIHSI JUIs JAaHHOTO THIIA TEKCTOB SIBIISICTCS
NEPBUYHON: IUPEKTUBHAS WU UHCTPpyKTUBHAsA. C 0qHONI
CTOPOHBI, ITpaBUJIa JJIs HACTOJIbHBIX UI'P OCHOBBIBAIOT-
cs Ha mpuHOUIE «Ecau — moy, 9To cONMmKaeT uX ¢
WHCTPYKIMEeH 1o npuMmeHennto. C Apyroid CTOPOHEHI,
J. Mén u P. [lenpka B kauecTBe mpuMepa TUPEKTUBHO-
rO THUIA TEKCTOB MPHUBOIAT UTPOBBIC MPaBHJIA JIFOOOTO
¢yTboaBHOTrO KITy0a, KOTOPBIE HE TOJIBKO TEMATHUYECKH
ONMM3KHM TpaBWJIaM K UTpaM, HO U TaKKe€ B OCHOBHOM
COCTOSAT U3 pa3NuyHbIX ykazauwuii [17, S. 58]. [IpaBuna
K UTpaM, KaKk U JIpyrue JUPEKTUBHBIE TEKCThI, 3aal0T
paMKH 1715 IeATEIbHOCTA HTPOKOB. B TO ke BpeMs OHU
OTpaHWYMBAIOT 00pa3 JCHCTBUS ajgpecaTa TEKCTOB,
MOCKOJIbKY MT'pa CTAaHOBHTCS BO3MOXKHOW TOJBKO NP
coOmroneHnu npaBuil. O0s3aTeIbHBINA XapaKTep MPaBUI
IIPOSBISETCA B Clly4yae UX HapylIeHUs — UTPOK, Hapy-
LIMBIIMKA TPaBUIIA, UCKITIOYAETCS U3 UTPHIL.

10 Crnemyer B 9TOM CBsI3U 00paTUTh BHUMAaHHE HA TO, YTO
OOBIYTHO TEKCTHI MHCTPYKIHIT OTHOCST K AMPEKTHBHBIM TEKCTaM,
Tak KaK TIaBHAs MX 3a]ada — MOBIMATH Ha TIOBEICHUE apecara.
Cpenu THIMYHBIX 00pa31oB TAKOTO THITA TEKCTOB HAa3BIBAIOT IIPO-
TECTHBIE TIPHU3BIBBI, IMHHUCTPATHBHBIC TIONOKEHUSI WA PACTIO-
PSUKCHHSL.
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Homo ludens as a producer and a recipient of board games...

3. Ponb( OTHOCHUT MpaBuiia UTP K YaCTHUHO 00513a-
TENBHBIM THUIIAM TEKCTA, TaK KaK aIpecaHT MOXKET Qop-
MYJIAPOBATh TPaBIIIA, KOTOPHIM JTOJDKEH CIE0BATh pe-
LUIHUEHT, €CJIM OH COOMpaeTcs NPUHATh Y4acTUE B UTPe
[18, S. 231]. ITosToMy TpaBujIa UTPHI HYKHO CUUTATh
OTHOCHTEJIBHO 0053aTeJIbHBIMU YKa3aHUSAMU U B 3aBUCH-
MOCTH OT CUTyaIlMd OTHOCHUTb UX K MHCTPYKTHUBHBIM HITH
JUPEKTUBHBIM TekcTaM [15, S. 75].

J. MéH Taxke Ha3bIBacT B KQUE€CTBE JOTIOTHUTEIb-
HOW KOHTAKTHYHO (DYHKIIMIO TIPAaBHUJI K UTpam, KOTopas
HAXOJHUT CBOC MPOSBICHUC B JHYHBIX OOpAIICHUAX K
PEUNTHEHTY WITH BRICKa3bIBAHNAX PEKIAMHOTO XapaKTe-
pa. DTH KOHTaKTHBIE KOMITOHEHTHI CAUTAIOTCS CICICTBH-
€M 0C000ii, HEWHIUBU Iy aTbHOW, CUTYalluu OOIICHHSI, C
MIOMOIIBI0 KOTOPO# agpecaHT MBITACTCS COKPATUTHh
MIPOCTPAHCTBEHHYIO U BPEMEHHYIO JAUCTAHIIMIO M BOC-
MOJIHUTH HEIOCTATOK JIMYHOTO KOHTAaKTa C aJpecaToM
[16, S. 200].

[TonudyHKIMOHATEHOCTh TEKCTa aHAIU3HPYEMOTO
THUTIA, TAKAM 00pa3oM, SBISIETCS, C OTHOW CTOPOHBI, OJ1-
HUM M3 CYIIIHOCTHBIX IPU3HAKOB TEKCTOBOU CTPYKTYPbI
Ha MHUKpPO- M MakpoypoBHe. C Ipyroil CTOpOHBI, 3TO
OOBSCHSIET HATMYNE Y OIIMCBIBACMOTO TEKCTA EIIIe OTHO-
TO B&YKHOTO TSI OPTaHM3AIINHI TEKCTOBOH TKaHHU TIPU3HA-
Ka — THOPUIHBIN XapaKTep TEKCTOCEMAaHTHYCCKON W
TEKCTOCHHTAKCHYECKON CTPYKTYpHI. JlaHHEIH Te3uc
MOKHO 00OCHOBATh TE€M, YTO OTIEIbHBIC TEKCTOBBIC
MaKpPOKOMITOHEHTBI OPTaHU3YIOTCA MO Pa3HbIM TEKCTO-
rpaMMaTH4eCKUM MPUHLIUIIAM: HAPPATUBHOMY, SKCIUIH-
KaTHBHOMY, aKCHOJIOTHYECKOMY U T. JI. TMOO0 aHATIOTUYHO
MyOIUIIUCTUYECKUM, HAyYHBIM, XyA0KECTBEHHBIM, pe-
KJIAMHBIM U JIPYTUM TEKCTaM (CM. PUCYHOK, ITpUMEp, a
takxke [10]). [IpuyuHy OTMEUEHHOTO OOCTOSATENLCTBA
PE30HHO YCMOTPETh B TOM, YTO 00IIasi KOMMYHHUKATHBHAS
[eNb B MHTEPAKIMH JTOCTHTACTCS Uepe3 pean3aIuio
HEKOTOPBIX YaCTHBIX IIEJICH, TOAYMHEHHBIX OOIIEH.

HacroabHas urpa Kkak MyJbTHMOJAJbHBIN TEKCT

CyIIHOCTHBIM IIPH3HAKOM TEKCTa THIIA «HACTOJILHAS
UTpa» SBISIETCS TAKXKE €0 CEMHOTHYECKasi TeTePOreH-
HOCTh!!. DTO 03HAYACT, YTO MPU MOPOKICHUU COOTBET-
CTBYIOILIETO TEKCTa 33/1eH{CTBOBAHBI Pa3HOPOJIHBIE CPEl-
CTBa PA3HBIX KyJIBTYPHBIX KOJOB — BEpOAJIBHOTO U He-
CKOJIBKMX HEBEpOAJIBHBIX (CM. PUCYHOK).

JlarHOE 00CTOSATENHCTBO MPHOOpETAET 0COO0YIO 3HA-
YHMOCTB M3-32 TOTO, YTO B H3y9aeMOM TEKCTE CBEICHUS
HE TOJIEKO 00BEKTHBHPYIOTCS CPEICTBAMHE KYJIBTYPHBIX
KOZIOB, HO U aKTHBHPYIOTCS M CO-aKTHBHPYIOTCS, OCTa-
BasICh HE OBHEITHCHHBIMU HU ITEPBIYHBIM, HI BTOPHYHBIM
crocobamu. OpHaKo 0€3 aKTHBUPYEMBIX U CO-aKTUBHPY-
€MBIX CBEICHUI PELUIHEHT TEKCTa — UTPOK HE MOXKET
aJICKBATHO OCMBICIIUTH KOMIUIEKC 0ObEKTHBHPOBAHHBIX
cBeeHuit 0 mupe. C 3TOM TOYKU 3PEHUS] HHTEPECHO

I TlogpoOHee 0 CYyHIHOCTH KPEOIU30BAHHBIX TEKCTOB CM.,
Hanpumep, [19; 20].

CPaBHUTH COAEP)KaHUE KPEOJU30BAHHOIO TEKCTa B He-
BepOaIbHOI YacTH TEKCTa (CM. PHCYHOK) M B €T0 Bep-
GanbHOI yacTh (cM. mpumep). Kpome Toro, rienecoodpas-
HO MOMHHTH MPU aHalM3€, YTO B U3y4aEMOM TEKCTE
00BEKTUBUPYIOTCS, AKTUBUPYIOTCS M CO-aKTUBUPYIOTCS
CBEJICHUS O PeaIbHOM, (PUKIIMOHATBHON U BUPTYaJIbHOM
JIEHCTBUTEIBHOCTH.

IIpu nopoxeHur UHCTPYKUMH NPOAYLEHTHI COOT-
BETCTBYIOIINX TEKCTOB YaCTO MPUOCTAIOT K BU3yaIn3a-
UM, T. €. MIPEACTABICHUIO NH(DOPMANINH, HAIPUMED, B
BHJIC PUCYHKOB M (oTorpaduii, TpadKoB, AHarpamm,
CTPYKTYPHBIX CXeM, TaOIuIl, KapT U T. 1. [21, c. 180]. st
TEKCTOB HACTOJIHBIX UI'P TUIIMYHBIM SBJISETCS yIOTpE-
O/leHne MKOHMYECKUX CHUMBOJIOB, KOTOpbIE, HAIJISIIHO
JIEMOHCTPUPYSl, HAIPUMEP, KaK BBIVIAIAT T€ WK UHbIE
UTPOBBIE KOMOMHAIMH, 00JEr4aioT peLruueHTaM Boc-
npusitie nHpopMauu. HekoTopsie 13 CHMBOJIOB UCHOJI-
HSIIOT POJIb 3HAKOB MPEYNPEkKACHUS, TOSICHSS BAXKHYIO
uH(popMaIuio, odpaiias BHUMaHUEe MOTpeOUTENs Ha
3HAYMMBbIC ACTAIU U Tp.

Wkonnueckue cCUMBOJIBI U3 MHCTPYKIIUNA K HACTOJb-
HBIM UTPaM MOTYT OBITh BECbMa Pa3HOOOPA3HBIMH (CM.
JeTanbHbid aHamu3 B [10]):

— CUMBOJIBI YKa3aHUS HallpaBjeHUsl IBUKEHUS UTPO-
BBIX (DHIIIEK MITM HTPATBHBIX KOCTEH;

— MKOHKH, 0003Ha4Ya0LI1e Pa3IMYHbIE HTPOBBIC 30HBI
Ha UTPOBOM II0JIE;

— CUMBOJIBL, IPEJICTABIISIOIINE OCOOCHHbIE NeHCTBUS
WU XOJIbI UTPOKOB, TAKHUE KAK «IPONYCMUMb X00%, «00-
MeHAmb Kapmuvl» U T. 11.;

— UKOHKH, 0003HaYaIOIUE Pa3INIHbIEC PECYPCHI HITH
OOHYCHI, TOCTYITHBIC UTPOKY B UTPE;

— CHMBOJIBI, yKa3bIBAIOIIHE HA TIPABUJIA NI HHCTPYK-
UM [T UTPOKOB, TaKNe KaK «nepemeulams Koaooyy,
«834AMb Kapmy u3 Kyuu» n T. J1.

VxoHMUecKne CHMBOIBI OOBIYHO HCIIONB3YIOTCS B
HMHCTPYKIUSIX IJIs 0OJIerYeHNUS IIOHUMAaHUS TIPABUIT UTPHI
U B IOMOIIb UTPOKaM B IIPOLIECCE UTPBL, C OAHOI CTOPO-
Hbl. C Ipyroil CTOPOHBI, T€ ke KOMILJIEKChl 3HAKOB U
Croco00B 0OBEKTUBALIMK, AKTUBAIIMM U CO-aKTUBALUU
CBEJICHUIN, HEOOXOAMMBIX ISl UTPBL, IOMOTAI0T PACIO3-
HaBaTh IPAHUIIBI MEKAY TUIIAMU IIPOCTPAHCTBEHHO-BPE-
MEHHOTO KOHTHHYYMa, 3HAYUMBIC JJI MOCTUXCHUS
CYIIIHOCTH MTIPBI KaK HHTEPAKIUH U TeKcTa. OHU Taroke
00seryaroT BEIOOp TOTO WMJIM WHOTO JICHCTBHUA, T. €. B
KOHEYHOM HTOT€ CIIOCOOCTBYIOT aKTHBU3ALIMH Pa3HOPO/I-
HBIX CBEIECHUI U3 OIHOTO U3 BO3MOXKHBIX B HEKOTOPBIX
00CTOSATEIILCTBAX MHUPOB.

Takue nercTBHS, OYEBUIHO, BaXKHBI HE TOJIBKO JIJIS
mpoLecca Urpbl, HO U Ui ONpPEAeNeHHs pealbHOTo Co-
LUOKYJIBTYPHOTO IPOCTPAHCTBA, B KOTOPOE HOIPYKEHbI
UTPOKU B IPOLIECCE UIPHL, T. €. JEHCTBUS UTPOKOB Kak
HOCHUTENeH TMYHOCTHON U KOJUIEKTUBHOM HACHTHYHOCTH.
[TpuumHa 3TOrO B TOM, YTO JJISI HTPOKOB PEYb UET TaK-
K€ HapsITy € peaibHON AeHICTBUTEIBHOCTBIO U O (PUKITHO-
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HAJILHOM TIPOCTPAHCTBE, B KOTOPOM OHH JCHCTBYIOT B
paMKax yCTAHOBJICHHBIX, 3a9aCTyI0 «HOBBIX» Ul HHUX,
COITMOKYNBTYPHBIX YCIOBHIA. VIM TpeOyeTcst IpHHUMATD
BO BHUMAaHHUE ¥ IPAHUIbI BUPTYaJIbHOIO MPOCTPAHCTBA,
KOHCTPYUPYEMOTO KaX/[bIM UTPOKOM 10 OTJEIbHOCTU B
3aBUCHUMOCTH OT CYOBEKTHUBHBIX U KBa3MOOBEKTHBHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX YCIIOBUI, TOJIBKO YacTh M3 KOTOPBIX
IpeyCMaTpuBacTCs MPaBUIaMU UTPHI, T. €. MPOTHO3HU-
pyema.

MyIBTHMOATEHOCTD BBIITOTHSCT €I OTHY BAXKHYTO
(byHKIIMIO — HeBepOaNbHBIC CPEJCTBA, aKTUBUPYS U
CO-aKTHBHPYsI CBEICHUS N3 Pa3HBIX THUIOB MPOCTpPaH-
CTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTHHYYMa, MAPKUAPYIOT TTOCIIEe -
HUE (CM. pucyHOK). [IpaBoMepHO mpH 3TOM OOpaTHTH
BHUMaHHE Ha CIICIUAJIM3AIIIO CPEACTB Pa3HbBIX KYIBTYp-
HBIX KOOB. Tak, HeBepOalbHbIE CPEACTBA TOMOIAIOT
PELIUIHUEHTY a/eKBaTHO KaTErOpU30BaTh U KOHIICNTya-
JIM3UPOBATh BOCIPUHUMAEMbIE CBEJICHUS, B TOM YHCIIE
UACHTU()UIIPOBATH /MU XapaKTePU30BaTh HOCUTENEH
(PUKITMOHATIBHOM peallbHOCTH, a TaKXe MOMEIIaTh Io-
CJIC/THIOIO B «CBOE» KYJIBTYPHOE IIPOCTPAHCTBO, AKTHBHU-
3MPOBATH CBS3H JIEMEHTOB PEAIbHOM 1 (PUKITMOHATEHON
JCHCTBUTEIBFHOCTH C aKTyaJbHBIMU JUTSI KyJIBTYPBI [ICH-
HOCTHBIMH OPUCHTAIMSMH; Cp. 0003HAYCHUS THUIIA 3HA-
Xapv — KONOYH — GONUEOHUK — KOCIMONpas — Opyuo —
6€0bMa UL 3ebe — CHA00ObE — 1eKAPCMBO — MUKCIMYPA —
Ma3zb — numve — NOWI0 U T. . ¢ COOTBETCTBYIOIINMU
HM300pKEHUSIMU.

MakKpoCTPYKTYpPa TEKCTa «HACTOJIbHAS UTPa»

[IpaBuna k urpaM, Ba)XHO MOJYEPKHYTh, BCIET 32
C. I'poccmanH, 0OBIYHO 3aUUTHIBAIOTCS M U3y4YarOTCS
MO0 HEMOCPEACTBEHHO TIepe UrpoH, 0o B cirydae
BO3HHMKHOBEHHMSI pa3HOTIIacuil BO BpeMsi UTphbl. [loaTomy
YETKOE JIeJICHHEe Ha PYOPHKH SBISIETCS YPE3BBIYAMHO
Ba)KHBIM JIJISl TIOJIOOHBIX TEKCTOB. braromaps stomy 00-
JIerdaeTcsl IOMCK HeoOxoauMoit uH(popmanmu. Kpome
TOTO, TEKCT MPABUJ UIPHI HE JTOJHKEH OBITh OCIOKHEH
Pa3IMYHBIMU CIIOKHBIMU CHHTAKCHYECKUMHU CTPYKTYpa-
MH, TaK KaK MOJ00HBIE TEKCThI 3a4aCTyHO 324U THIBAIOTCS
B BeceJIod KOMIaHWU B HedopMaabHOW 00CTaHOBKE, U
PCOUINIUCHTBI HE BCCra O6J'[aﬂa}OT AOCTAaTOYHBIM YPOB-
HEM KOHIIEHTpanuu BHUMaHus [15, S. 75].

ConeprkarenbHas 1 CHHTAKCHYECKasi MUKPO- U Ma-
KpPOCTPYKTypa TEKCTOB M3y4YaeMOI'0 THIIAa HE TOJBLKO
MIPOJUKTOBAHA JIOTUKOW MOTEHITUATBHOMN 1IeJIEBOH ay/H-
TOPHUH, HO U caMa BJIMSCT Ha JIOTHKY MBIIUICHUS PEIH-
MMUEHTORB. B cHITy 3TOT0 B TEKCTaX MPaBUII K HACTOJIBLHBIM
urpam 0e3 Tpy/ia IpOCIIeKUBACTCS TI0CIIEI0BATEILHOCTh
MaKpPOKOMITOHEHTOB: Ha3BaHHE WMIPbI, XapaKTEPUCTHKA
angpecara (KOJIWYECTBO M BO3PACT IMPEANOJIaraeMbIX
HUTPOKOB), CFOXKET M KOMITOHEHTBI MBI, [IEIb UTPbI, TIOJI-
TOTOBKA K UTPE, XO UTPHI U JIp.

[lepeuncnenHble MAKPOKOMITOHEHTBI, KaK MPABHJIO,
MapKHUPYIOTCS CHIEIIMATIbHBIMU CPEACTBAMH (PUCYHOK H

npuMep). Bmecte ¢ Tem cienyer 3aMeTuTh, 4T0, HECMO-
Tpsl Ha HAJMYHUE B TEKCTAX M3ydaeMOro THITa HEKUX 00-
IIMX CTPYKTYPHBIX MAaKPOKOMITOHCHTOB, HE BCE M3 HHUX
SIBIISTFOTCST 00s13aTE€NIbHBIMU BO BCEX TEKCTaxX MPaBUI K
urpe. B OONBIIMHCTBE CITy4aeB TO CBS3aHO C 0COOCH-
HOCTSIMH OTJIEJIbHO B3s1TO# urpsl. C. ['poccMaHH mpuxo-
JIUT K BBIBOJLY, YTO OTCYTCTBHE B TEKCTaX MPaBUJI HEKO-
TOPBIX PYOPUK WIIM MOSIBIICHUE HOBBIX HUKAK HE Hapy-
I1aeT KOHBEHITUH, MPUHSITHIX [Tt OpraHU3aIiH JAHHOTO
Trma TekcToB [15, S. 89].

SI3LIKOBBIE 0COO€HHOCTH TEKCTOB
HU3y4aeMoro THIA

OxapakTepu30BaHHbBIC BEIIIE TEKCTOIpaMMaTHYe-
CKHE OCOOCHHOCTH TEKCTa U3Y4aeMOr0 THIIA ITOJBOJIST
HCCIIeIOBATEINS K HEOOXOAUMOCTH aHAIN3UPOBATH CPEI-
CTBa U CHOCOOBI peaan3anuid KOMMYHUKATUBHBIX CTpa-
TEruii, B pe3y/bTare 4ero, COOCTBEHHO, U MOPOKIACTCS
TEKCTOBAsI TKAHb.

TekcT, HAYMHAOIIUICS ¢ 3aroj0BKa, Cpasy ke JaeT
PELUIMEHTY MMOHSATh, YTO 33 THII TEKCTA MePel HUM, Ka-
Ky MH(QOPMAITUIO U B Kakod (opMe MOKHO OXKHJIATh
IIPU PELENNN TEKCTa; CpP. 3aTOJIOBOK PEaNbHOU HTPHI
“Die Quacksalber von Quedlinburg” ¢ NOTEeHIIMATHHO
BO3MOXXHBIME: Wundertdter/Hexen/Zauberer /Wunderhe-
iler/Kurpfuscher von Quedlinburg n aHanoru4HbIe UM
6o Hexerei — Zauberei — Zauberkunst — Hexenwerk —
Teufelswerk — Teufelskunst — Magie — Schwarze Kunst
UT I

Cucrema 3aroJloBKOB MaKpOKOMIIOHEHTOB U MOJ13a-
TOJIOBKOB Pa3/Ie/iOB B MAKPOKOMITOHEHTAX, PABHO KaK U
CHCTEMa BBIJICICHUI TeX WM WHBIX CBEIACHHUH C OMO-
IIbI0 Pa3HOOOPa3HBIX BEpOAIBHBIX U HEBEPOAIBHBIX
CPEJICTB CITOCOOCTBYIOT OOJIETYSHUIO TIOMCKA PEITUTTHEH-
TOM KOHKPETHOM MH(pOPMAINH B TEKCTOBOM IIPOCTPaH-
CTBE, OPHCHTAIIUN B HEM IO Pa3HBIM OCHOBAHHSIM.
BMmecTe ¢ Tem Takas MakpOCTPYKTYpHasi TEKCTOBAsI Op-
raHu3anus 00eCIeYnBACT TAPMOHU3AIMIO OTHOIICHHN
MEXKIY YYaCTHUKAMH UTPbI, CO3IaHUC U MOICPIKAHUE
aTMocdepbl KOOIIEPATUBHOTO JIFOMUIECKOTO B3aHMO/ICH-
CTBHS, a TAKXKE OJArONPHUATCTBYET M OJJHO3HAYHOW — B
pejenax KOHKPETHOU s13bIKOBOM KYJIBTYpPbI — aKCHOJIO-
TMYECKON HICHTU(DUKAIIN 3IEMEHTOB (PUKIIHOHATBHOM
JIEUCTBUTENBLHOCTH 2.

B kavecTBe CHMHTAaKCHYECKH 3HAYUMbBIX OCOOCHHO-
CTel S3BIKOBOTO 0(POPMIICHHS TEKCTA IIPABHJI K HACTONb-
HBIM UTPaM CIIeyeT Ha3BaTh IPOCTOTY CHHTAKCHYECKHIX
CTPYKTYP, BCTPEUAIOIINXCS B TAKUX TEKCTaX. JTO OTMe-
YaroT MPAKTHYCCKH BCE, KTO ONHCHIBACT TEKCTHI aHAJIH-
3UpyeMbIX TUIOB. [IpoCThIe peaIoOKeHHS TIPEICTABIS-
10T c000ii (PMHUTHBIC KOHCTPYKIIUHU, KOHCTHTYUPYEMBbIS
[JIarojIaMy TOTO WJIA HHOTO CEMaHTHYECKOT0 Kitacca (CM.
IpUMep).

12 JlTaHHOE 3aMeyYaHKe BAKHO B TOM CMBICIIE, YTO B OJHY U TY
JKC UT'PYy MOTYT UI'PaTh HOCUTEJIN PA3HBIX KYJIBTYP.
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CroXHBIE TPEITIOKEHHS COCTOST U3 IBYX MITH OoJiee
(DUHHUTHBIX KOHCTPYKIHHA, OOBEIHHEHHBIX C ITOMOIIBIO
PA3TUYHBIX BHUIOB JOTHYCCKOW CBSI3H, BBIpa)KacMoOu
pasHBIMH cIIoco0amMu (KOOPAWHATUBHBIMHE, CYOOpAHHA-
TUBHBIMU U KBa3H-KOOPJMHATUBHBIMHU CPEICTBAMU).
Bcerpeuatorces Takke, IpuYeM He Tak PeJIKo, ITACCHBHbIE
KOHCTPYKIIMH, @ TaK)Ke aKTHBHBIE CTPYKTYPbI C TOJIe-
JKAIUM, BBIPAXKACMbIM, HAPUMED, B HEMEUIKOS3bIYHBIX
TEKCTax HEeOIpe/IeJIeHHO-TMYHBIM MECTOUMEHHEM man,
a TaKkXKe CyIIECTBUTEIbHBIMU-TUIIEPOHUMAMHU B pede-
PCHIINH K KJIACCY WM K TFOOOMY JIEMEHTY COOTBETCTRBY-
FOIIeTo Kiacca (Harpumep, Spieler) (cM. mpumep).

HawnbGoree 9acTOTHBI CIIOKHOITOAYMHEHHBIE ITPEIO-
JKCHUS C TIPUIATOYHBIM YCIOBHBIM, KOTOPBIC B TEKCTE
AQHATM3UPYEMOTO THUIIA BOCIPUHUMAIOTCS Kak Ipec-
KPUIITUBHBIC, TAK KAK OHU OIMHUCHIBAIOT MOPSIOK JCH-
CTBUi, KOTOPBIIl UTPOKaM HEOOXOJMMO COBEPIIUTDH B
KOHKPETHOM CHTYaIlMu B (UKIMOHATIBHON PEaTbHOCTH.
C. I'poccMaHH CYMTAET, YTO BBICOKAst YaCTOTHOCTD JIaH-
HOTO THIIa MPEAJIOKESHUI JaeT OCHOBAHHUE TOBOPUTH 00
YCJIOBHOM TIPHHIIMIIE YWICHEHHS TEKCTa, KOTOPBIN 3aMe-
HsIeT COOOM TEMIOPaIbHYIO CTPYKTYPY MHCTPYKIHIL 110
9KCIUTyaTalliy ¥ KyJIHHAPHBIX penenToB. [IpomyreHTs!
00CyXTaeMBIX TEKCTOB HE MTPUACPKUBAIOTCS TEMITOPATb-
HOTO MIPHHIIAIIA WICHSHHUS [TOTOMY, YTO UTPOBBIE CUTYa-
[UH, OTIMCAHHEIC B IIPaBIJIaX, HE BCETa IPOUCXOIIT B
OIMHAKOBOH — 3a/IaBACMOW M ITOCIIEIOBATEIBHO peal-
3yeMoii — ocnenoBarenbHocTH [15, S. 85-86]".

OCHOBHBIMU CPEACTBAMU BBIPAKCHUS OOy K ICHHS/
MOBEJICHHS SIBIISTIOTCSI MOJIAJIbHBIC TIATOJIBI, HAPSAY C
koTopbiMu C. I poccMaHH Takke 0TMEUaeT ynoTpedneHne
KOHCTPYKIIUH TOW K€ CEMaHTUKU. Tak, Halpumep, pasz-
peLIeHHe MOXKET OBITh BBIPAKEHO CTPYKTYPaMH, KOHCTH-
TYUpPYEMbIMU TAaKWMU IJIarojamu, Kak gestatten, i KOH-
cTpyKuusMu THna erlaubt sein. MomambHBIA THaroma
kénnen MOXET 3aMEHSTHCS CIIOBOCOUCTAHHEM dem
Spieler die Moglichkeit geben. Taxue Ge3MYHBIC BBIPA-
KEeHUS, Kak Es kommt nun darauf an v Es empfiehlt sich,
HE TOJNBKO CIY)KaT JJIsl BEIPAXKCHUS COBETA U PEKOMEH-
JalUH, HO U TaKKE OTYACTU BBIMOJHSIIOT KOHTAKTHYIO
(GYHKIHIO, TaK KaK OHU CHUTHAIH3UPYIOT PEIUITUCHTY O
Jpyxenro0HOM HacTpoe ajapecanta [15, S. 86].

Ha peanu3zaruu KOHTaKTHON (DYHKITH CHICIIUATN3U-
PYIOTCSl pa3JIMYHBIE SI3BIKOBBIE CPEACTBA, IPU3BAHHbIC
YCHIIUTb XKEJIAaHUE PELUINeHTA-TIOTPEOUTENs COBEPIINTD
KOHKPETHOE JIefiCTBHE, TaKhe KakK, HalpuMep, [puiiara-
TenbHble unbedingt, unglaublich, ganz besonders n
(hopMyIBI-THIIepOOITEI (Harpumep, da es an Spielreiz alles
tibertreffen diirfte, was bisher auf diesem Gebiet geboten
wurde).

[TomuMmo 3TOTO, YIIOTPEOISIIOTCS TAKKE pa3HOOOpas-
HBIC CJIOBA U BBIPAXKCHUSI, TUITMYHBIC [Tl TEKCTOB THIIA

13 Cm. paHee paccyIeHuUsI O COOTHOUICHHU PeabHOM, PUK-
LIMOHAJIBHON M BUPTyalbHON JEHCTBUTENBHOCTH B U3ydaeMbIX
TEKCTaX.

«pEeKIIamMay, KOTOphIe TOMOTAI0T IPEOI0IETh BpEMEHHOE
U IPOCTPAHCTBEHHOE PACCTOSHUE MEKIY KOMMYHHUKaH-
tamu. K HIM OTHOCSITCSl yKa3aTenbHbIE MECTOMMEHUS U
npsimoe obparenue k aapecary (konnen Sie). C. I'pocc-
MaHH OTMEYAeT, YTO HEMpPSMBIC CPEICTBA MOOYKICHUS
(bitte von vornherein vereinbaren) u nep(hexTHbIe MpHU-
yactus (hereinspaziert) TOXXe BBITIOIHAIOT KOHTAKTHYIO
¢yHKIHI0. XOTA BCE 3TH JIEMCHTHI 001aai0T MOBEH-
TEJIFHON TOHAJIBHOCTHIO, OHU OOBIYHO PACIIONararoTcs
3a IpaHUIlaMU TEKCTa HEMOCPEJCTBEHHBIX MPaBUI U
TIOATOMY HE BBIITOJHSIOT HHCTPYKTUBHYIO (QYHKIHIO [ 15].

[ TEKCTOB M3y94aeMOro THIIA TaKXKe XapaKTepPHBI
pasyimuHble ToXenaHnus unu noxsana (Viel Spafs,
Gratulation dazu), KOTOpBIE SIBIISIOTCS B HHTCPIPETALINH,
Harpumep, C. I'poccMaHH cpencTBaMu pean3aluy Ko-
OIEPaTHBHBIX KOMMYHUKATHBHBIX cTpareruit. OHU Takke
CIOCOOCTBYIOT YCTAHOBJICHUIO KOHTAKTa C PELMIUCH-
TOM-TIOTPEOUTENIEM U MApKUPYIOT JAPYKEIIOOHBINH Ha-
ctpoii mpoayuenra [15, S. 87].

HacTosbHasi Hrpa Kak TeKCT U3 Kjacca
«HMHCTPYKUUH»

AHanu3 MakKpOCTPYKTYpPBbI TEKCTA TUIIA «HACTOJIbHAS
Urpa» yoexaaeT B IpaBOMEPHOCTH BKIIIOUCHHS JAHHOTO
THUIIA B KJIacC TEKCTOB «MHCTpYKIMMW». Mccienosarenn
OTMEYAIOT, YTO THUIl TEKCTa «UHCTPYKLUHUA» HUMEET B
KyJIbTyp€ AOITUNA MYTh Pa3BUTHUS W CIELHAIU3ALUU.
H. C. AnekceeBa BbAEISIET CIEAYIOMINE TOJBUIbI UH-
CTPYKLUHUHU: MOTPEeOUTENbCKass MHCTPYKIHS K TOBapam,
AHHOTALMSI K MEMKAaMEHTaM, BEJOMCTBEHHAsl HHCTPYK-
1y, 1OJDKHOCTHAsE MHCTpyKuus [22, ¢. 262]. MHcTpyk-
IIUU — 3TO TEKCTHI, B KOTOPBIX COJEPIKUTCS MHPOPMAIUS
0 BBIIIOJIHEHUHU OIPENIEIEHHBbIX 1€ CTBUI WU IIPOLIEAYD.
Kak ormeuaror . b. I'marones u A. C. Kunnepkuexr,
COMHEHMSI 110 [TOBO/ly OTHECEHUSI KOHKPETHOTO TEKCTa K
UHCTPYKIMSM B IIEPBYIO O4epeb KacaloTcs TEKCTOB, B
HOMHHALIUK KOTOPBIX OTCYTCTBYET CAMO CJIOBO MHCTPYK-
mus [23, c. 55].

«MHCTPYKIUNU» U «HE-MHCTPYKIMU» pa3iudaer
. b. Jlo6anos. IlepBas rpyIina TEKCTOB BKJIIOYAET B ce0s
UHCTPYKIMU B COOCTBEHHOM CMBICIIE CJIOBA, 3 UIMEHHO
[10JIb30BATEIbCKUE, BENOMCTBEHHBIE U JOKHOCTHBIE
UHCTPYKIHMU. K «HE-UHCTPYKIUSAMY OTHOCAT THITBI TEK-
cToB, B TepMuHonorun U. b. JlobanoBa skaHpbI, IMEIO-
1IMe Jpyrue HOMUHALWH, HO SIBIISFOIINECS] MHCTPYKTH-
PYIOIINMHE IO CBOCH CYTH: PELIETTHI, alTOPHUTMBI, yae0-
HbIe mocoous [24, c. 224].

[Ipn aHanmm3e MHCTPYKLUHU K HACTOJIBHOUM HIPE JIO-
TUYHO BBISIBUTH OCOOEHHOCTH, XapaKTEepHbIE /Ui 3TOTO
KJ1acca TeKCTOB. THI TEKCTa «UHCTPYKIHS» ' acCOmnu-
pyeTcst pexie BCero ¢ O(QHINaIbHO-/IEIOBBIM CTHIIEM

4 B croBapsix pyccKOro si3blka MOYKHO HAWTH Cleayroliee
onpezenenue uHerpykumu: «Muerpykius — 1. CBox ykaszaHuii,
HPaBUJI, yCTAHABIMBAIOLINX MOPSIOK H CIIOCOO BBINOIHEHUS HIN
OCyIeCTBIeHUs yero-ii. 2. PykoBonsiee ykasanue» [28, c. 78].
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peUH, KOTOPBIH OTIINYACT JIOTHIHOCTH, 0€39MOIIOHAIh-
HOCTB, TPAIUIIMOHHOCTD, O0E3IIMYHOCTH, TOYHOCTH U
YETKOCTb BBIPAXKEHUS MBICIIH, OTCYTCTBHE 00pa3HOCTH
U CyOBEKTHBHBIX OLICHOK [25, c. 156].

OnHako HeKoTOpble yueHsble, Hapumep E. B. Acra-
XOBa, CKJIIOHHBI K 0oJjiee IIUPOKOH TPaKTOBKE JTaHHOTO
THIMA TEKCTa, KOTJa BO BHUMaHHE MPUHUMAIOTCA HE
TOJIBKO COBOKYITHOCTD HPSMbBIX TUPEKTUBHBIX JKAaHPOB'?,
HO M TEKCTBI, XapaKTepU3YIOIINECs UMILUIMITUTHON pea-
NIM3alMeN «KOHLENTa HHCTPYKuum» [26, c. 125]. Takoun
MOXOJ MO3BOJISIET MPUYMCIUTh K MHCTPYKLIMAM Kak
TEKCTBI, COJAEpKAILUE PEKOMEHIyEMbI HOPSI0K Ipak-
THUYECKUX NEWCTBUH, TaK W, HAPUMEP, TyXOBHbIC Ha-
CTaBJICHUS, PETYIHPYIOINE MOPAITBHYIO C(hepy KU3HH.

HexoTopble TMHIBUCTBI BBIIAEISAIOT CIEAYIOLINE Xa-
paKTepHble MPU3HAKH, MPUCYLIUE UHCTPYKTHUBHBIM
TexcTam [27, ¢. 9]:

— TunoBas UHTeHUUA. [locaenHss 3akiaodaeTcs B
TOM, YTOOBI HAy4YHTh, KaK JEHCTBOBaTh B KaKOH-THOO
CUTYyAIIUU. DTO MPEONpPeNeNsIeT XapaKTepHYIO JIsl 1aH-
HBIX TEKCTOB JUPEKTHUBHYIO, T. €. IPECKPHUNTHBHYIO,
AMIIEPATHBHYIO, TOHAIILHOCTB;

— TUIIOBOE coJep kaHue U ero kommnosuuus. C conep-
JKaTeIbHO-KOMIIO3ULIMOHHON TOYKHU 3pEHUs KaX bl 13
JIAHHBIX TEKCTOB MPEACTABISICT COO0 B M3jaraeMoi
TPaKTOBKE B3aMMOJICHCTBHE C pa3HOM CTENEHbIO MTOJHO-
Tl IBYX (pelMOB — CTaTMYECKOrO M JUHAMHUYECKOTO.
Crarudeckuii ppeiiM 3aKiIro4aeT B ce0e COBOKYITHOCTh
JEHCTBUN U COOTHECEHHBIX C KaXKJIbIM U3 HUX arcHCOB,
MIPEeIMETOB, UHCTPYMEHTOB, aJipecaroB. JJuHaMuueckuit
(peiiM, cuieHapuii, yKa3bpIBaeT Ha MOCIEIOBATEIBHOCTD
olepauuil-qeicTBUM, KOTOPBIE CIELYET MIPOU3BECTH C
0003HaYCHHBIM B CTaTH4eCcKOM (ppeiime HaOopom diie-
MEHTOB JCUCTBUTEIBHOCTH, YTOOBI IOCTUYh ONIPE/ICIICH-
HOTO Pe3yJbTara;

— TUIIOBas 3aBepleHHOCTh. [locnenuss npossiser-
Cs1 B OTBETHOM peakiuu ajipecara, B ujealie npeamnosaras
WCIOJIHEHUE UM NPEANUCAaHUN, BKJIFOYEHHBIX B UHCTPYK-
1HIO;

— TUIIOBBIE CPE/ICTBA SI3IKOBOTO BBIPAKEHHUS.

OcHOBHOE KOMMYHHUKAaTUBHOE 3aJaHNE THUIIA TEKCTa
HWHCTPYKLHA — COOOIICHHE CBEIEHUN U MpenrucaHue
COBEPLICHUS ONpeeNeHHBIX AeiicTBuil [29, c. 177].
Takast JByHAITPaBICHHOCTh KOMMYHHUKATUBHOTO 3a/1aHUSI
CTaJIa TIOBOJIOM JIJISl ITMPOKUX JIUCKYCCUN B aKaJieMHue-
CKUX Kpyrax.

3. Ponbd cunTaeT MHCTPYKIHMIO PAa3HOBUIHOCTHIO
JUPEKTUBHBIX TEKCTOB, KOTOPHIE OH B CBOIO OYEpPE]b
pasnenseT Ha JIBE TPYIIIBL TPYHITy 00S3aTeNbHBIX UL
HCTIONTHEHMS ¥ TPYIITY HE0Os3aTeIbHBIX IS UCTIOTHCHIUS
TEKCTOB. B miepByo rpynity BXOAAT MHCTPYKLIUH MO IKC-
IUTyaTaluy. Y YeHbld BKII0YaeT MHCTPYKLHUIO B IOATPYTI-

15 B KOHTEKCTE PACCyKICHHUI O TEKCTOIPAMMATHIECKUX 0CO-
OCHHOCTSIX MTPBI AUCKYCCHSI O PA3IUUYMAX MEXKAY TEPMHHAMU
JKAHP U THI TEKCTA CO3HATEIBHO BBIHOCHTCS 38 CKOOKH.

Iy YCJIOBHO TUPEKTUBHBIX TEKCTOB, TAK KaK TAKUE TEKCTHI
HAJICISTIOTCSI IPEIACHIBAIONICH BIACTHIO TONBKO B TOM
Clly4ae, eCIT PSIUIUCHT HaMEPEH IMPOU3BECTH KaKOe-JIH-
60 mevicteue [18, S. 231-234].

B otnmuune ot O. Ponbda K. Bpunkep BuauT cBoe-
o0Opasue peanusaluuu AUPEKTUBHON (YHKIIMH UHCTPYK-
THUBHBIX TEKCTOB B OCHOBHOM I1€JIM aJ]peCaHTa, 3aKJIt04a-
foleiics B ”HPOPMHUPOBAHUM ajpecara 00 dTamax Bbl-
TIOJTHEHHMSI ICHCTBHS HITH BO3MOYKHOCTSX €T0 BBITTIOTHEHUS
[30, S. 206].

D. Ponb(d BeIpaxkaer cBoe Hecornacue ¢ K. bpunke-
POM B BOIIPOCE O AMPEKTHBHOM (YHKIIMH TEKCTa HH-
CTPYKIIMY W TOAKPEIUISET CBOIO MO3HIHUIO TEM, YTO B
MOJOOHBIX CIyYasX TEKCTHI TOTPEOUTENECKUX HHCTPYK-
U CIIEZIOBAJIO OBI OTHECTH K TEKCTaM C IIpeodiiafaromieit
¢dyukuueit uapopmuposanus [18, S. 234]. O. Ponbd
BCTyMaeT B noseMuky u ¢ K. XeHzesnb, KOTopas OTHOCUT
WHCTPYKTHUBHBIE TEKCTHI K IPUMAPHO TUPEKTUBHBIM U B
3aBHCHMOCTHU OT XapaKTepa pelurueHTa — K nHpopma-
TUBHBIM U KOMHCCUBHBIM TekcTaM [31, S. 140]. O6ocHo-
BBIBasi CBOIO TOYKY 3peHus, J. Ponbd npuBoaut ciemy-
IOIINE TOBOJHI.

1. He Bce mpeanucanust KacaroTcsl COBEpIICHHUSI Ka-
KHX-TH00 OTHENBHBIX IEHCTBUH, MOJABISAIONIEE OOJIb-
IIMHCTBO MX PETYAHPYIOT IESATEIBHOCTD B LIEJIIOM, M HX
COZIepKaHNEM SIBJISIFOTCS HETIOCPEICTBCHHBIC TIPEIITIICa-
HUSI IO BBITIOTHEHUIO ATOH AEATEIHFHOCTH, YTO U PUIa-
€T TeKCTY AUPEKTHBHBII XapakTep.

2. To, uro TpeboBaHME, BHIABUTAEMOE B TEKCTE UH-
CTPYKIIUH, SBJISIETCSA YCIOBHBIM, HUKAK HE CKa3bIBAETCs
Ha ee JUPEKTUBHOM XapaKTepe.

3. HeBepHo npecTaBiICHUE O TOM, YTO aAPECAHT HE
KJICT BBITMOJIHEHHSI KAKUX-THOO JICHCTBHIA OT pEIUITHCH-
Ta; HA000POT, AIPECAHT JKJIET, YTO PEUUITHCHT BO BPEMSs
9KCIUTyaTaIMy pUOopa He OyeT CoBEpIIaTh OHU JICH-
CTBUS M OyJIeT OCyIIeCTBIATh npyrue [18, S. 235-236].

MHoTr¥He TUHIBHCTHI HE COMHEBAIOTCS B IIEPBUYHOCTH
IUPEKTHBHOW (pyHKINU WMHCTPYKIHH. Tak, Harmpumep,
B. . Kapacuk OTHOCHT HHCTPYKIIUH K KaTECTOPUIHBIM
peueBbIM akTam BozaeicTsus [32, c. 477]. JI. B. Pextun
B CBOIO Oyepellb 3asBIsET, YTO 0a30BOH CEMaHTHUKOUN
JKaHpa MHCTPYKIHH sBJIseTcs moOysxkenue [33, ¢. 192]7.

HHTepecHo 3aMEeTUTh, YTO OCHOBHOW (yHKLHEH
TekcToB oOcyxaaemoro tuna K. Paiic cunraer undop-
MaTHUBHYIO, TaK KaK IOJIATAET, YTO PEIUITHEHT HHCTPYK-
MU TI0 TIPUMEHEHHUIO BCEro JIUMIb XO04YeT Y3HaTh, KaK
MPaBUIILHO MCIIOJNB30BaTh TOT WJIM WHON mpubop [34,

16 TekeT MHCTPYKLUUHU HE TOJNBKO COOOIIAEeT MOTpeduTesto
HEKOTOpBIC CBEJCHUS O TOBApe, HO elie U (yHKIMOHUPYET B Ka-
4ecTBe OPULMATIBHOTO IOKyMeHTa. O. Poiib(h) cuuTaeT HHCTPYKLIHMIO
Pa3HOBHUAHOCTBIO AUPEKTHBHBIX TEKCTOB M OTHOCHT HX K YCIIOBHO
JMPEKTUBHBIM TEKCTaM, He paszenss noaxona K. bpunkepa.

17 Kanp TekcTa — 9TO THUIOJIOTHYECKas KATETOPHsI, OIPEICIIsi-
folIasi CTPYKTypy, OCOOCHHOCTH U IieNu TeKcTa. JKaHp TekcTa
OIPEJIEIISACTCS €r0 JEKCHYECKUM, CHHTAKCHYECKUM M CTPYKTYPHBIM
CTPOCHHEM, a TaKkxkKe (PYHKIHOHAIBHBIM IIPEIHA3HAYCHUEM.
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S. 17]. Omnako Henb3st HE YYUTHIBATH M TO, UTO KaK CO
CTOPOHBI TIPOU3BOJMTEIIS, TAK U CO CTOPOHEI OTpeOu-
TEIISI CYIIECTBYET OUCBUIHAS 3aHHTEPECOBAHHOCTD B TOM,
YTOOBI IPUOOP UCIIOIB3OBAJICS B COOTBETCTBUH € U3JIO-
YKEHHBIMH B TEKCTE MHCTPYKLUH NPEANUCAHUSIMHE, 1a0bl
n30eXaTh HEeXKEIaTeIbHbBIX IOJIOMOK U TIOBPEXKICHHIA.

B oTnnuume ot 3apy0OexkHBIX KOJUIET OTE€UeCTBEHHBIC
JIMHTBHUCTHI HE COMHEBAIOTCS B IEPBUYHOCTH IUPEKTHB-
HON (QyHKIHMHM MHCTPYKIIUH, OOBACHSIS peann3aiuio
JUPEKTUBHOW (PYHKIIMM MHCTPYKIMH CYIIECTBYIOIIEH
COIMAIPHOM MIPAKTUKON HHCTPYKTUPOBAHUS B IOTPEOU-
TENBCKOH cepe U oTMeuast 6oliee BRIPaXKCHHYHO HMITe-
PaTUBHOCTH B PYCCKOS3BIYHBIX WHCTPYKIHUSAX TIO CPaB-
HEHHUIO ¢ 3apyOexHbIMu [35; 36]. [lepBuuHOCTH THUpEK-
TUBHOW (DYHKIHUHU IS 00CYXKTaeMBIX THUIIOB TEKCTa
E. 1O. Momanckas u A. C. Kunaepkuext oObSACHSAIOT
«CYHIECTBYIOIIEH COLMAIbHONW MPAKTUKON MHCTPYKTHU-
poBaHus B OTpeduTenbekoit chepey [36, c. 134-137].
Omnu, Benen 3a JI. B. PexTtunbIM, 0TMEUYarOT OOJBIIYIO
CTENeHb UMIICPATUBHOCTH, IPHUCYIILYIO PyCCKOS3BIYHBIM
uHCTpyKIusm [35, c. 144-148; 36, c. 169-177].

ABTOpP HHCTPYKIIUH YaIlle BCETO BBICTYIIACT AaHOHUM-
HO 1 00maaet 6osee BRICOKAM YPOBHEM KOMMYHHUKAITHH,
YeM NOTydareNb, Tak KaKk OH YCTaHABINBACT IPaBHia U
yKa3aHus. M3 pa3nuuns B ypoBHE KOMIIETEHTHOCTH pe-
YEeBBIX MAPTHEPOB CIEIYeT UX HepaBeHCTBO. HeBbImon-
HECHUE MPE/ITICAHIIN, H3I0KESHHBIX B TEKCTE HHCTPYKIIUH,
B CHJIy pazlMYHBIX MPUYMH CBS3aHO IS ajpecara ¢
HEraTUBHBIMHU TMOCIIEACTBUSIMH, UHOTJA JOBOJIBHO Ce-
presubiMu [37, c. 213]. Ho Bce e B OTJIMYME OT MpHKa-
3a BBINIOJTHEHHUE JIEHCTBHIA HE SIBJISCTCS BBIHYKIIEHHBIM
JUIS agpecara.

PerunuieHTOM HHCTPYKITUY SBJSIETCS, KaK MTPABHIIO,
MacCOBBII moTpeduTens. M3 3Toro criemyer nepBoe Tpe-
OoBaHue, IPEABIBIICMOC K TEKCTY HHCTPYKIINH: TIOHAT-
HBIH SI3BIK, HE TPEOYIOMIHI OT PEIMITAEHTA CIICITHAILHON
KOMIETEHTHOCTH (CM. mpuMep). Tak Kak HHCTPYKIIHU
paccunTaHbl HA CaMBIi MIMPOKHUN KPYT YUTATEICH, Cy-
[IECTBYET BO3MOKHOCTB TIOJIAYH OJJHOM U TOH 3K HHPOP-
MallH pa3IndHbIMU CPEICTBAMH, & UIMEHHO BepOaJIbHBI-
MU («TPaJULUOHHBIN» TEKCT) U MYJIbTUMEIUNHHBIMU
(cxembl, TaOIHIIBI, PUCYHKH U Jp. B KPEOTU30BAHHOM
TEKCTE C Pa3HOU CTENEHBIO KPEOTU3AIIH).

Ananusupyst "HQOPMAIMOHHBIH COCTaB MHCTPYK-
1IUH, UCCIICZ0BATENN 00palaloT BHUMaHUE Ha TO, YTO B
WHCTPYKIMSIX TpeoOiagaeT MpeuchIBaroInas, onepa-
THBHas WHPOPMAIIHS, KOTOpasi MpeACTaBIsieT coOoi
moOyXJIEHUE K COBEPIICHHUIO OIPEICIICHHBIX JICHCTBUH,
JUTSI 94€To JTFOOO0H SI3BIK PacronaraeT Cepbhe3HbIM HAOOpOM
Pa3HOPOIHBIX SI3BIKOBBIX CPeCTB'®,

18 TIpumenutensHO K Hemerkomy si3biky M. C. AnekceeBa
Ha3bIBACT, HAIIPHMEP, TAKUE CPEACTBA: BCE (hOPMBI IIArOIHLHOTO
MMIIepaTHBa; HHPUHATHB CO 3HAYCHHEM HMIICPATHBHOCTH; MO-
JaJIbHBIC [TIarojibl; [IArONbHBIE KOHCTPYKINH CO 3HAYCHHEM BO3-
MOXHOCTH M HEOOXOINMOCTH; MOIAIbHBIE CII0BA; GOPMBI KOHB-

B TexcTax MHCTPYKIUH TakKe BCTPEYArOTCst 00hEK-
TUBHBIE CBEJICHUS O BHEIIHEM Mupe. B MHCTpyKUHUsAX K
MEIULMHCKUM IpernaparaM, HapuMep, JaHHBIH THUI
uHGpOpPMAINH TIOSBISICTCS B pyOpHKaX, CBSI3aHHBIX C
ONMCAaHUEM XapaKTEPUCTHK Mpenapara u ero JeicTBUs
[38,c. 178].

BriBoaLI

MHOXeCTBO TUIIOB TEKCTA, IPUCYIIEE CETOHSIIHE-
MY YPOBHIO Pa3BUTHS PA3HBIX SI3BIKOBBIX KYJIBTYp, da-
CTHYHO MOXXHO OOBSICHHTH OOMIIMEM W pa3HOOOpasuemM
BUJIOB AEATCIFHOCTH, KOTOPBIE CIIOCOOHBI BBITIOIHATH
HOCHUTEIH KYIIBTYPHI, @ TAKKE PasHOOOpa3neM BUAOB U
CIIOKHOCTBIO KOMMYHHUKATUBHBIX U KOTHUTUBHBIX 337134,
KOTOpBIC IPUXOAUTCS PELIATh B PA3IMIHBIX KOMMYHHKA-
TUBHBIX YCJIOBUSX COBPEMEHHBIM HOCHTENSM SI3bIKA U
KYyJIBTYPBIL

YacTU4HO Te e 00CTOATENBLCTBA IPABOMEPHO MPHU-
BJICKATb B Ka4CCTBC JOBOJA IMTPU OCMBICIICHHUU TOTO, B
KaKuX MHOTI'OYHCJICHHBIX HIIOCTACAX IPOABIIACT cebs
CETO/THS HOCHUTEIh SI3bIKA U KYIIBTYPBI, OOHAPYKUBAsI IPU
9TOM BBICOKYIO CTEIICHb CIeIManu3aniu u nuddepeH-
IIIALUH CBOUX JCHCTBUH U MPOLETypPaTbHBIX U JIEKIa-
PaTHBHBIX 3HAHUH (AKIIHOHATIBHBIX, S3BIKOBEIX, T€3ayPy-
ca), HeOOXOMMMBIX TS HCIIOTB30BAHUS UX KaK B TPaId-
[IMOHHBIX, IPUBBIYHEIX, TAK U B HHHOBAaTUBHBIX, pPaHEe
HEN3BECTHBIX, BUIaX JESATEIbHOCTH.

HawnGonee sipko oTMe4eHHBIE OCOOCHHOCTH TPOSIB-
JISIIOTCS B PEKPEATUBHBIX BUAAX JEATEIbHOCTH, KOTOPbIE
CTaJIu CTOJIb 3HAYUMBIMU IJIs HOCHTEJICH SI3bIKa U KYyJb-
TYPBI, 4TO OHH BIIUSIFOT Ha COJIepIKaTeIbHYI0 U (hopMalib-

IOHKTHBA; COCIAraTelbHOE HAKJIOHEHHE; JIEKCHIECKUE yCHIINTE-
TU-UHTEHCU(PHUKATOPHI (HAampumep, off, niemals, sehr u T. 1.);
HEUTpaIbHBIA (OH JIEKCHKH M HEHTpPAIbHBINA MOPSIOK cloB [38,
c. 178]. E. B. TI'yieira u E. 1. lllenaensc BBIIENAIOT B THIIE TEKCTa
MHCTPYKIIMN TaKUe CPECTBA BBIPAXKEHNUS MOOYKICHUS: UMIIEpa-
THBHBIE KOHCTPYKIHUH, MpHUIacTHe 2, OE3TUIHbINA MaCCHB, ICEB0-
MPUAATOYHbIE IpeIokenus ¢ dald u ap. [39, c. 96]. Ananornunsie
CpezcTBa Ha3bIBAIOTCS B M rpammatuke “Duden” [40, S. 170-172].

JIx060MBITHO, UTO B OTAMYME OT MHCTPYKIHHA HA HEMEIIKOM
A3bIKE, T MPUHATO 00pamarsCst K MOTpeOuTeno «Bui», a oT
UMEHU KOMIAHUHU «Mbl», B TEKCTaX MHCTPYKIHUH Ha PyCCKOM
SI3bIKE THITUYHBIM SIBIAETCS yIOTpeOneHne 6e31MYHbIX BEICKa3bl-
BaHUI C MOZIANTBHOCTHIO IOJKEHCTBOBAHUSA U CleIoBaHus (HyvicHo
cnewums, ymobdvl ycnemsv Ha noe3o, Crnedyem nOMHUMb O
npasunax besonacnocmu na oopoze). B penaknx ciydasx aBTopsl
MHCTpPYKIHMiT 0OparnaroTces K popMe HOBEIUTEIEHOTO HAKIIOHEHHS
€IMHCTBEHHOTO 4ncna. [logoOHbIe CTHIMCTHYECKHE HOPMBI HE
JAl0T BO3MOXKHOCTh BOCCO3JaTh B NEPEBEACHHOM TEKCTE 00pa3
ONHM3KOM, APY’KECTBEHHOI MOTPEOUTENIO (PUPMBI.

OpHako HEOOXOIUMOCTh (POPMHUPOBAHHS MPHUOINZUTEIBEHO
OJMHAKOBOTO 00pa3a KOMIaHUU-IPOU3BOJUTENS CPEICTBAMU
Pa3HBIX S3BIKOB BbI3Baja 3aKOHOMEPHBIE M3MEHEHHS B TEKCTaxX
PYCCKOSI3bIUHBIX MHCTPYKLUH. Tak, B TEKCTaX MHCTPYKLMHM Ha
PYCCKOM sI3bIKE CTaJI0 O0Jiee YaCTOTHBIM yIMOTPEONeHNE THIHBIX
MECTOMMEHHMH BTOPOTO JIHILA €IUHCTBEHHOTO YHCIA, YTO MIET
Bpaspes3 ¢ TPaJULHOHHBIME HOPMAaMH OOpaIleHns K YUTATENI0 B
KOMMYHHKAIIH Takoro Tuma [41, c. 22].
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HYIO OpraHU3alMI0 HHBIX BUJOB AeaTesibHoCTH. [Toatomy
u urocrach Homo ludens ¢ ee akIeHTOM Ha TEIOHU3M
[0 CBOEH COLIMOKYIBTYPHOH 3HAYMMOCTH OKa3bIBAETCS
Bce Ooliee BecoMoii pu (GopMHUpOBaHHUU U TpaHchopma-
WU JTUYHOCTHOM MACHTUYHOCTH HOCHUTENEH s3bIKa U
KYJBTYPBI.

Brictynast B unocracu Homo ludens, HocuTenn
A3bIKa, TOPOXK/IAst U/ UK BOCTIPUHUMAS, UHTEPIIPETUPYS
T€ WJIM UHBIE TEKCTBI, 10 MOHSATHBIM IPUYMHAM 0Oparia-
IOTCS K pecypcam, OCBOSHHBIM U MMPUCBOCHHBIM UMH B
mporecce CBoel MepBUYHON /MM BTOPUYHOM colma-
JIM3aL1Y, a TAKOKE K MHCTPYMEHTAaM U CpeliCTBaM, KOTO-
phI€ IPEOCTABISAET UM Ta UM UHAS A3bIKOBas KyJbTypa
TIPY peaji3anui HEKOTOPOTO BHUIA IESTCIHHOCTH W/
HMHTEPIPETALUU COOTBETCTBYIOLINX NPOAYKTOB J€SITENb-
HOCTH.

B cuny storo o4eBUIHO, U4TO cHelU(pUKY TEKCTa
«TIpaBUJIa K HACTOJILHOM UIpe» MPaBOMEPHO YCMaTPUBATh
IIPEXKJIC BCETO B CIIOKHOM, HENMHEHHOM, aMOMBAJICHTHO
UHTEPIPETUPYEMOM COUICHEHUH TeTePOTeHHBIX, TeTe-
POXPOHHBIX, T€TEPOCYOCTPATHBIX CBEACHHH U3 PEalbHOA,
(PUKIIMOHATBHON U BUPTYaIbHON IEHCTBUTEIHLHOCTH.

OTMeueHHOE 00CTOSATEIHCTBO OOBSCHSCT THOPHTHBIN
XapaKTep M3y94aeMbIX TEKCTOB, a TAKXKe HX MOTH(YHK-
LIUOHAJILHOCTb.

WHTteprnperanys 5THX TEKCTOB KaK IPECKPHITUBHBIX/
JUPEKTUBHBIX, TAPCUIIATUBHBIX U IPU3HAHUE 32 HUMU B
KaueCTBE NEPBUYHON TUPEKTHBHON (DYHKIMU O3BOJISIET
BKJIFOYHUTH THUI TEKCT «IpaBUJia K UTPE» B KIIACC «HH-
CTPYKIIUI.

7O peleHne BhITEKAeT U3 HEOOXOJUMOCTH YETKOTO
pasrpaHUYeHUs peajbHON U PUKIIMOHATBHOMN IeHCTBH-
TEJILHOCTH JIJIsl yYACTHUKOB UTPBI, KOTOPHIC UMEIOT CBOIO
KYJIBTYPHYEO HUICHTHYHOCTh, C OJHOH CTOPOHBI, HO C
JPYTOil CTOPOHBI, JTOOPOBOJIBHO MPUHUMAIOT Ha ceOs
00s13aTeTIBCTBA ICHCTBOBATh HEMPUBBIYHBIM IS CEOs
crocoOOM B HE BCErJa M3BECTHBIX UM YCIOBHUSAX TIPH
JOCTHKEHUU LIeJIeH, He 0053aTeNIbHO Pa3IesIieMbIX HMU
B peajbHON JEHCTBUTEIBHOCTH.

Croco0 conmepxaTenbHO, opManbHON U QYHKIU-
OHAJIbHOHM OpraHu3aliy TEKCTOB KJlacca «MHCTPYKIUN,
HaIleJICHHBIH Ha TpeANUCcCaHie PEUUIUEeHTY TEeKCTa To-
CJICIOBATETIBHOCTH ACHCTBHUM W/UIK HA BBIOOP CPENCTB
peanu3anyy MOCICIHNUX, MTO3BOIICT Oojice UM MEHEe
HAJIC)KHO Pa3pelInTh ONMMCAHHOE MPOTUBOPEUUE U TIOJI-
JICPKUBACT y PEIUTIIECHTA YBEPEHHOCTh B BO3MOXXHOCTH
YETKOTO pasrpaHWYCHUs (PUKIIMOHAIBHON M peaabHON
JEUCTBUTEILHOCTH.

OxapakTepu30BaHHbIE PU3HAKK M3y4aeMOro THIIa
TEKCTa OOBSCHSIOT BEICOKYIO U BCE PACTYIIYIO OMYIISIp-
HOCTB ATOTO BU/Ia AEATEILHOCTH B KYJIBTYPE Y HOCUTENEH
KYJBTYPBI Pa3HbIX KaTETOPHUIA, a TAK)KE ero BOCTpeOOBaH-
HOCTb.
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